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Wykaz skrótów  

Skróty 

EFRR Europejski Fundusz Rozwoju Regionalnego 

UE Unia Europejska 

IA Instytucja Audytowa 

IC Instytucja Certyfikująca 

IZ Instytucja Zarządzająca (Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Turystyki 
Meklemburgii Pomorza Przedniego) 

KE Komisja Europejska 

KM Komitet Monitorujący 

LFI Landesförderinstitut (Krajowy Instytut Wsparcia Meklemburgii Pomorza 
Przedniego) 

KK Koordynator Krajowy 

polski Koordynator Krajowy  - Ministerstwo Rozwoju Regionalnego 

brandenburski Koordynator Krajowy – Ministerstwa Gospodarki Kraju 
Związkowego Brandenburgii 

koordynator krajowy w Meklemburgii-Pomorzu Przednim – Ministerstwo 
Gospodarki, Pracy i Turystyki  

PO Program Operacyjny Celu 3 „Europejska Współpraca Terytorialna” - 
„Współpraca Transgraniczna” Krajów Meklemburgia-Pomorze Przednie/ 
Brandenburgia i Rzeczpospolitej Polskiej (Województwo 
Zachodniopomorskie) 2007-2013  

PW Partner Wiodący 

RPK Regionalny Punkt Kontaktowy 

UMWZ Urząd Marszałkowski Województwa Zachodniopomorskiego 

ZUW Zachodniopomorski Urząd Wojewódzki  

WE Wspólnota Europejska 

WST Wspólny Sekretariat Techniczny 
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Ważne regulacje unijne 

 

Rozporządzenie (WE) nr 1083/ 2006 – Rozporządzenie Rady (WE) nr 1083/ 2006 z 
dnia 11. lipca 2006 r. ustanawiające przepisy ogólne dotyczące Europejskiego 
Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego oraz 
Funduszu Spójności i uchylające rozporządzenie (WE) na 1260/1999  

 

Rozporządzenie (WE) nr 1080/ 2006 – rozporządzenie (WE) nr  1080/ 2006 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 5. lipca 2006 r. w sprawie Europejskiego 
Funduszu Rozwoju Regionalnego i uchylające rozporządzenie (WE)  nr 1783/1999  

 

Rozporządzenie (WE) 1828/ 2006 – Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1828/ 2006 z 
dnia 8. grudnia 2006 r. ustanawiające szczegółowe zasady wykonania 
Rozporządzenia Rady (WE) nr 1083/2006 ustanawiającego przepisy ogólne 
dotyczące europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, europejskiego Funduszu 
Społecznego oraz Funduszu Spójności oraz rozporządzenia (WE) nr 1080/2006 
Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie Europejskiego Funduszu Rozwoju 
Regionalnego  
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Uwagi wstępne  
 
 

Program Operacyjny Celu 3 „Europejska Współpraca Terytorialna” - 
„Współpraca Transgraniczna” Krajów Meklemburgia-Pomorze Przednie/ 
Brandenburgia i Rzeczpospolitej Polskiej (Województwo Zachodniopomorskie) 
2007-2013, zwany dalej Programem, będący kontynuacją Programu Inicjatywy 
Wspólnotowej Interreg III A Polska (Województwo Zachodniopomorskie) / 
Meklemburgia Pomorze Przednie / Brandenburgia 2000-2006, służyć ma wsparciu 
gospodarczej, społecznej i kulturalnej współpracy polsko – niemieckich regionów 
przygranicznych. Celem głównym Programu jest równomierny i zrównoważony 
rozwój obszaru wsparcia poprzez transgraniczne zbliżenie mieszkańców, 
przedsiębiorstw i instytucji. Projekty zgłaszane w ramach Programu powinny 
zmierzać do poprawy konkurencyjności regionalnej oraz podniesienia poziomu 
jakości życia. 

Niniejszy Podręcznik stworzony został z myślą o potencjalnych beneficjentach 
Programu, realizatorów projektów i partnerów projektów programu. Ma on na celu 
przybliżenie w sposób przejrzysty zasad Programu, poprzez przedstawienie 
poszczególnych etapów składania i wyboru projektów oraz procedur rzeczowej i 
finansowej realizacji przedsięwzięć. 

 

Podstawę Podręcznika stanowi dokument Program Operacyjny Celu 3 
„Europejska Współpraca Terytorialna” - „Współpraca Transgraniczna” Krajów 
Meklemburgia-Pomorze Przednie/ Brandenburgia i Rzeczpospolitej Polskiej 
(Województwo Zachodniopomorskie) 2007-2013 zatwierdzony przez Komisję 
Europejską w dniu 28 marca 2008 r. Podręcznik jest zgodny z rozporządzeniami WE 
i  obowiązującym ustawodawstwem krajowym. 

 

Podręcznik udostępniony jest do pobrania na stronach: www.interreg4a.info, 
www.ewt.gov.pl, www.ewt.wzp.pl, www.pomerania.net oraz 
www.interreg.brandenburg.de. 

http://www.interreg4a.info/
http://www.ewt.gov.pl/
http://www.ewt.wzp.pl/
http://www.pomerania.net/
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1.Podstawowe informacje o Programie 

 

1.1. Cele, oddziaływanie, efekty  

 

Podstawowym założeniem realizacji Programu jest partnerstwo. Partnerstwo bazuje 
na współpracy pomiędzy partnerami z obu państw biorących udział w Programie,  
tzn. każdorazowo w projekcie musi być zaangażowany przynajmniej jeden Partner 
polski i jeden niemiecki z obszaru wsparcia. 

 

Definicja kryteriów wyboru projektów jest ściśle powiązana z procedurą wyboru 
projektów. Określa ona kto i z jakim skutkiem ocenia spełnienie kryteriów wyboru 
projektów.  

Opis funkcjonowania procedury wyboru projektów ułatwia zastosowanie kryteriów 
wyboru projektów.  

 

Wkład w osiągnięcie celu  

Strategiczne podejście Programu  wynika z ogólnych założeń unijnej polityki 
regionalnej, które wychodząc od strategicznych wytycznych Komisji Europejskiej, 
poprzez strategie rozwoju krajów aż do poszczególnych programów wsparcia i 
wreszcie projektów  realizowanych w ramach programów jest spójne.  

Zgodnie z tym do wsparcia mogą być wybrane jedynie projekty, dla których można 
oczekiwać pod względem założonych celów, że wniosą znaczący wkład w 
osiągnięcie celów zdefiniowanych na poszczególnych poziomach.  

 

Transgraniczne oddziaływanie projektów i cele horyzontalne  

 

Obok wkładu w realizację celów i uwzględnienia kryteriów wyboru projektów podczas 
wyboru projektów oceniane jest dodatkowo oddziaływanie transgraniczne, tzn. 
oddziaływanie występujące niezależnie od przypisania projektu do jednego z 
priorytetów Programu. Oddziaływanie to jest zgodne ze strategicznymi celami 
programu.  

Do tego zalicza się: 

- oddziaływanie na gospodarkę regionalną i wartość dodaną  

- oddziaływanie projektu na środowisko.  

 

Do tego dochodzi cel horyzontalny, czyli równość kobiet i mężczyzn oraz unikanie 
jakiejkolwiek formy dyskryminacji ze względu na płeć, rasę czy pochodzenie 
etniczne, religię czy światopogląd, niepełnosprawność, wiek czy orientację 
seksualną.  
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Trwałość i efekty strukturalne  

Dofinansowanie projektów ze środków programu jest traktowane jako 
dofinansowanie „na rozruch”.  

Z tego względu przy konstruowaniu projektu należy uwzględnić przemyślenia 
dotyczące kontynuacji projektu po jego zakończeniu. Dotyczy to w pierwszym rzędzie  
finansowania kontynuacji projektu, ale także długofalowej struktury partnerstwa w 
projekcie i współpracy ogólnie.  

Szczególne warunki mają zastosowanie w odniesieniu do okresu trwałości 
określonych wydatków poniesionych w ramach przyznanego dofinansowania.  

 

1.2. Transgraniczna wartość dodana  

Najważniejszym aspektem wsparcia, któremu podporządkowane są wszystkie 
pozostałe kryteria, jest transgraniczna wartość dodana, tzn. transgraniczne 
pozytywne oddziaływanie projektu na  obszar objęty Programem.  

 

Transgraniczna wartość dodana projektu może się przejawiać w różny sposób: 
często partnerzy z obu stron granicy uzupełniają się wnosząc komplementarny wkład 
do projektu, bądź tworzą transgraniczne sieci współpracy czy też wspólne struktury.   

 

Transgraniczna wartość dodana projektu może być też widoczna w bezpośrednim 
odniesieniu do określonych kwestii transgranicznych. W nie mniejszym stopniu także 
efekty synergii (oszczędność kosztów przy tworzeniu lub zakupie ofert lub 
infrastruktury, unikanie podwójnego utrzymania ofert lub infrastruktury bądź jej 
równomierne wykorzystanie) widoczne podczas realizacji projektu mogą się 
przyczyniać do transgranicznej wartości dodanej danego projektu. Przy niektórych 
projektach transgraniczna wartość dodana jest powiązana bezpośrednio z 
dodatkowymi kosztami pojawiającymi się podczas realizacji projektu w wyniku 
przeszkód  i wymogów podyktowanych istnieniem granicy.  

 

Najlepszą bazę do oceny wartości dodanej stanowi jednak spełnienie kryteriów 
wyboru projektów. Partnerstwo może opierać się na wspólnym przygotowaniu, 
wspólnej realizacji, wspólnym finansowaniu lub ustanowieniu wspólnego personelu. 
Działania te są kryteriami oceny projektu, tzw. kryteriami jakości transgranicznej.  
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Aby projekt mógł uzyskać dofinansowanie, musi spełnić przynajmniej dwa z tych 
kryteriów. 

 

WSPÓLNE PRZYGOTOWANIE 

regularne spotkania lub uzgodnienia 
dotyczące przygotowania projektu, 
wspólne opracowanie treści projektu, 
jego celów i harmonogramu czasowego, 
wspólne opracowanie dokumentacji 
projektowej etc. 

WSPÓLNA REALIZACJA 

działania wszystkich partnerów 
uzgodnione czasowo i merytorycznie; 
wspólne prowadzenie/wykorzystanie, 
wspólne kierowanie projektem, każdy z 
partnerów przejmie przynajmniej jedno 
zadanie cząstkowe itp. 

WSPÓLNY PERSONEL 

każdy z partnerów projektu posiada 
personel na potrzeby realizacji zadań w 
projekcie. Partnerzy projektu zatrudniają 
personel dodatkowy lub oddelegowują 
do prac w projekcie personel własny i np. 
finansują go wspólnie. 

WSPÓLNE FINANSOWANIE 

wspólny plan kosztów i finansowania 
partnerów projektu, w którym każdy z 
partnerów przejmuje obowiązek 
wniesienia wkładu własnego oraz każdy 
z partnerów  projektu prefinansuje swoje 
koszty w projekcie itp. 

 

1.3  Różnice pomiędzy Programem Interreg III A 2004–2006 a Programem 
Operacyjnym Celu 3 „Europejska Współpraca Terytorialna” - „Współpraca 
Transgraniczna” Krajów Meklemburgia-Pomorze Przednie/ Brandenburgia i 
Rzeczpospolitej Polskiej (Województwo Zachodniopomorskie) 2007-2013  

Przy tworzeniu Programu uwzględniono doświadczenia i reguły wypracowane 
podczas realizacji Programu Interreg IIIA 2004 – 2006, dlatego też główne cele i 
zasady funkcjonowania obu Programów są podobne. Jednakże Program 2007–2013, 
wdrażany będzie zgodnie z nowymi zasadami wprowadzonymi przez Komisję 
Europejską. 

 

Program Interreg III A Meklemburgia-
Pomorze Przednie/ Brandenburgia – 
Rzeczpospolita Polska (Województwo 
Zachodniopomorskie) 2004 - 2006 

Program Operacyjny Celu 3 
„Europejska Współpraca 
Terytorialna” - „Współpraca 
Transgraniczna” Krajów 
Meklemburgia-Pomorze Przednie/ 
Brandenburgia i Rzeczpospolitej 
Polskiej (Województwo 
Zachodniopomorskie) 2007-2013  

Á Obszar wsparcia  

Á istniał obowiązek przygotowania 
Uzupełnienia Programu, które 
zatwierdzał Komitet Monitorujący i 
przykazywany był do wiadomości Komisji 
Europejskiej;  

Á główne instytucje programu mogły być 
zlokalizowane w każdym z państw 
uczestniczących w tym programie; 

Á funkcjonował Komitet Monitorujący 

Á rozszerzono obszar wsparcia  

Á zniesiono obowiązek przygotowania 
Uzupełnienia Programu;  

 

 

Á główne instytucje programu są 
wspólne 
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(podejmujący najważniejsze decyzje 
dotyczące realizacji programu) oraz 
Komitet  Sterujący (odpowiedzialny za 
wybór projektów do dofinansowania z 
EFRR); 

Á w czasie realizacji całego programu 
obowiązywała zasada N+2; 

 

Á współfinansowanie z EFRR wynosiło 
maksymalnie 75% kosztów 
kwalifikowalnych; 

 

 

 

Á funkcjonuje tylko Komitet 
Monitorujący, który przejmie funkcję 
Komitetu Sterującego  

 

Á w latach 2007-2010 obowiązuje 
zasada N+3, w latach 2011-2013 zasada 
N+2; 

 

Á współfinansowanie z EFRR wyniesie 
maksymalnie do 85% kosztów 
kwalifikowanych; 

Á Projekt musi mieć charakter partnerski 
i spełniać min. 2 z 4 kryteriów 
współpracy transgranicznej: wspólne 
przygotowanie, wspólna realizacja, 
wspólny personel, wspólne 
finansowanie; 

 

Inicjatywa Wspólnotowa Interreg nie istniała jako odrębny cel Funduszy 
Strukturalnych. Europejska Współpraca Terytorialna natomiast jest sama w sobie 
celem na równi z dwoma pozostałymi celami polityki spójności Unii Europejskiej: 
Celem ”Konwergencja” i „Konkurencyjność regionalna i zatrudnienie”. Przez to 
właśnie wyraża się wyższy status i oddziaływanie programów Europejskiej 
Współpracy Terytorialnej. 

 

1.4.  Zasięg terytorialny - obszar wsparcia Programu 

Do uzyskania wsparcia w ramach programu uprawnieni są Partnerzy pochodzący  
z obszarów położonych wzdłuż granicy polsko - niemieckiej i określonych zgodnie  
z art. 7 Rozporządzenia Ogólnego na poziomie NUTS III. Zatem obszar wsparcia 
programu obejmuje następujące jednostki terytorialne NUTS III: 

Po stronie polskiej:  

podregion szczeciński  

powiaty: policki, gryfiński, kamieński, gryficki, goleniowski, stargardzki, pyrzycki, 
myśliborski, choszczeński, łobeski, powiaty grodzkie Szczecin i Świnoujście,  

podregion koszaliński 

powiaty: drawski, białogardzki, kołobrzeski, koszaliński, sławieński, szczecinecki, 
świdwiński, wałecki i powiat grodzki Koszalin 
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Po stronie niemieckiej:  

powiat Rügen (Rugia) 

powiat Nordvorpommern (Północne Pomorze Przednie) 

powiat Ostvorpommern (Wschodnie Pomorze Przednie) 

powiat Uecker-Randow 

powiat Uckermark 

powiat Barnim  

powiat grodzki Stralsund 

powiat grodzki Greifswald 

oraz zgodnie z art. 21 rozporządzenia EFRR („zasada 20%”) 

powiat Demmin 

powiat / Meklemburgia -Strelitz 

powiat grodzki Neubrandenburg 

powierzchnia obszaru wsparcia wynosi:   38.318 km² 

liczba mieszkańców obszaru wsparcia:  2.731.542 (stan w 2005) 

 

Realizacja projektów poza obszarem wsparcia / udział Partnerów spoza 
obszaru wsparcia 

Ze środków Programu mogą być współfinansowane jedynie projekty realizowane na 
obszarze wsparcia.  

Dopuszczalna jest jednak możliwość, iż część projektu realizowana jest poza 
obszarem wsparcia lub z udziałem Partnera pochodzącego spoza obszaru.  

Udział partnerów pochodzących spoza obszaru wsparcia jest możliwe zgodnie z  art. 
19 punkt 1 podpunkt 1 Rozporządzenia (WE) nr 1080/2006 z dnia 5 lipca 2006 r. w 
sprawie Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, o ile udział w projekcie 
biorą partnerzy pochodzący z przynajmniej dwóch krajów, z czego przynajmniej 
jeden z partnerów pochodzi z jednego z państw członkowskich.  

Bliższe wyjaśnienia i obowiązujące uregulowania ujęte są w punkcie 5.1 zasad 
kwalifikowalności, we fragmencie Kryteria Geograficzne.  
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Obszar wsparcia: 

Rys. 1  

 

 Ramy czasowe Programu 

W ramach Programu mogą być współfinansowane wydatki, które zostały faktycznie 
poniesione pomiędzy 1.01.2007 a 30.06.2015. 

 Ramy finansowe Programu 

Całkowity budżet programu - 156 250 208 euro 

w tym wysokość środków z EFRR - 132 812 670 euro.  

 

Wysokość dofinansowania projektów 

Ze środków EFRR Partnerzy mogą uzyskać dofinansowanie w wysokości do 85% 
kosztów kwalifikowanych projektu. Środki EFRR są przekazywane w postaci 
bezzwrotnej refundacji. 
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1.5  Grupy docelowe i beneficjenci końcowi  

Beneficjentami Programu przy uwzględnieniu pomocy publicznej mogą być: 

 jednostki samorządu terytorialnego (miasta, gminy i związki gmin, powiaty, 
kraje związkowe Meklemburgia-pomorze Przednie i Brandenburgia) lub ich związki 
interesów 

 podmioty prawa publicznego  

 osoby prawne pożytku publicznego (stowarzyszenia, związki, fundacje)  

 zakłady budżetowe jednostek samorządowych nie prowadzące działalności 
komercyjnej, komunalne związki celowe 

 towarzystwa i organizacje wspierania gospodarki, centra technologiczne, 
placówki badawczo-rozwojowe 

 szkoły wyższe, placówki naukowo – dydaktyczne 

 placówki kultury i sportu, placówki służby zdrowia i pomocy społecznej 

 pozostałe organizacje pozarządowe (NGO)  

 

 jednostki administracji samorządowej i ich związki oraz Stowarzyszenie Gmin 
Polskich Euroregionu Pomerania 

 organy administracji rządowej  

 inne podmioty prawa publicznego  

 inne podmioty pożytku publicznego 

 pozostałe  podmioty sektora finansów publicznych  

 organizacje pozarządowe  

 organizacje samorządów gospodarczych, zawodowych i rolniczych  

 Lasy Państwowe (w polskim obszarze Programu) 
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2. Cele główne i szczegółowe priorytetów i działań 
 
 

2.1 Priorytet 1  

Wspieranie działań na rzecz infrastruktury służącej współpracy transgranicznej  
i poprawie stanu środowiska na obszarze pogranicza 

 

Działania główne: 

1) Poprawa transgranicznych połączeń komunikacyjnych (drogi, linie kolejowe, 
drogi wodne, ścieżki rowerowe) w szczególności poprzez: 

 przyłączenie do Transeuropejskiej Sieci Transportowej i ponadregionalnych 
sieci dróg, np.: obwodnice, mosty, drogi gminne, powiatowe, wojewódzkie i 
krajowe, połączenia komunikacyjne obszarów turystycznych.  

 działania na rzecz rozwiązań technicznych i organizacyjnych poprawiających 
bezpieczeństwo ruchu drogowego  

 transgraniczne projekty naukowe i inne działania imprezy w zakresie 
transportu, planowania przestrzennego na poziomie lokalnym i regionalnym, 
rozwoju/ modernizacji miast 

2) Wsparcie transgranicznej struktury gospodarczej w szczególności poprzez: 

 transgraniczne działania infrastrukturalne (budowa/ rozbudowa/przebudowa) 
na obszarach miejskich i wiejskich (m.in. odprowadzanie ścieków, 
zaopatrzenie w energię, telekomunikacja)  

 wsparcie infrastruktury turystycznej, szczególnie turystyki wodnej  

 działania inwestycyjne na rzecz dalszego rozwoju oferty turystycznej  
i poprawy jakości istniejącej infrastruktury turystycznej (turystyka rowerowa, 
wodna, konna, przyrodnicza i kulturalna) 

3) Poprawa jakości wody, ochrony środowiska, krajobrazu, klimatu, 
ograniczenie negatywnego wpływu na środowisko oraz ryzyka związanego ze 
środowiskiem naturalnym w szczególności poprzez: 

 poprawę jakości wody w obszarze pogranicza, szczególnie w obszarze rzeki 
Odry, Zalewu Szczecińskiego i innych ważnych dla turystyki akwenów 

 prewencję przeciwpowodziową w zakresie rzek granicznych 

 transgraniczne działania na rzecz ochrony fauny i flory i zachowania/poprawy 
dziedzictwa naturalnego 
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 współpracę instytucjonalną w zakresie zaopatrzenia publicznego  
i utylizacji(woda pitna, odprowadzanie ścieków, gospodarka odpadami, 
systemy zaopatrzenia energetycznego) 

 integrację działań przyjaznych środowisku w dziedzinie rozwoju miast, 
planowania transportu i planowania przestrzennego 

 kontynuację działań w zakresie ochrony przeciwpożarowej oraz 
przeciwdziałaniu klęskom żywiołowym 

 tworzenie transgranicznej elektronicznej bazy danych geograficznych 

 stworzenie wspólnego sytemu monitoringu wód powierzchniowych  
na obszarze wsparcia  

 stworzenia wspólnego systemu oceny jakości powietrza z uwzględnieniem 
pomiarów emisji zanieczyszczeń i tworzeniem modeli.  

 

2.2 Priorytet 2 

Wspieranie transgranicznych kontaktów gospodarczych i zacieśnienie 
współpracy gospodarczo – naukowej  

Działania główne:  

 

1) Wspieranie polsko- niemieckich kontaktów gospodarczych i sieci 
współpracy gospodarczej w szczególności poprzez: 

 giełdy kooperacyjne i konferencje branżowe w szczególności w ramach 
regionalnych klastrów branżowych; centra serwisowe- pomoc w nawiązywaniu 
kontaktów wraz z opieką doradcy, tworzenie i aktualizacja transgranicznych 
baz danych gospodarczych  

 wzajemne prezentacje gospodarcze krajów Meklemburgia- Pomorze Przednie, 
Brandenburgia i Województwa Zachodniopomorskiego 

 współpracę organizacji i związków przedsiębiorców, izb rzemieślniczych, izb 
przemysłowo - handlowych 

 wspieranie wspólnego certyfikowania 

 wspieranie rozwoju przedsiębiorczości, podejmowania działalności 
gospodarczej o charakterze transgranicznym (kwalifikacje, doradztwo, 
coaching) 

 wspieranie rozwoju regionalnych transgranicznych łańcuchów kreacji wartości 
dodanej 

 wspieranie MŚP przy wchodzeniu na nowy rynki w kraju partnerskim oraz  
polsko – niemieckich kooperacji przedsiębiorstw w przypadku wspólnego 
wchodzenia na nowe rynki (np. udział w targach, coaching, usługi tłumaczenia 
ustnego i pisemnego) 
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2) Transgraniczny marketing turystyczny i pozyskiwanie inwestorów w 
szczególności poprzez: 

 działania w zakresie trwałego rozwoju regionalnego w polsko- niemieckim 
obszarze pogranicza ze szczególnym naciskiem na rozwój kompetencji  
w dziedzinie transgranicznego zarządzania regionalnego, dywersyfikacji  
i przekształcania produkcji rolnej w działalność pozarolniczą, m.in. poprzez 
wspieranie agroturystyki wiejskich turystyki przyrodniczej 

 rozwój dalszych ośrodków turystycznych i wielkoprzestrzennych obszarów 
chronionych w ramach współpracy partnerów turystycznych na obszarze 
wsparcia  

 transgraniczny marketing terenów pod działalność gospodarczą w polsko- 
niemieckim obszarze przygranicznym tworzenie wspólnych produktów 
turystycznych 

3) Wspieranie transgranicznej współpracy i sieci ośrodków naukowych, 
badawczych i technologicznych celem ułatwienia dostępu do wiedzy i transferu 
technologicznego w szczególności poprzez: 

 budowę transgranicznego systemu wspierania innowacji i transferu technologii  

 wspieranie innowacyjnych technologii w dziedzinie produkcji, techniki 
informacyjnej i komunikacyjnej 

 tworzenie sieci powiązań między szkołami wyższymi a przedsiębiorcami 

 działania na rzecz tworzenia sieci w dziedzinie mediów technologii 
informatycznych działania na rzecz wprowadzenia transgranicznych platform 
internetowych, banków danych i e-Commerce 

 

2.3. Priorytet 3 

Transgraniczny rozwój zasobów ludzkich oraz wsparcie współpracy 
transgranicznej w zakresie ochrony zdrowia, kultury i edukacji 

 

Działania główne: 

1) Wspólne projekty w zakresie podnoszenia kwalifikacji zawodowych, 
wydawania świadectw i uprawnień zawodowych w polsko-niemieckim obszarze 
wsparcia, edukacji ekologicznej w szczególności poprzez: 

 tworzenie i rozwój transgranicznej współpracy w dziedzinie edukacji  

 tworzenie i zastosowanie modułów kształcenia w zakresie kompetencji 
interkulturowych jako trwałego elementu kształcenia 
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 naukę języków obcych (polski / niemiecki) i transgraniczną wymianę uczniów i 
uczniów zawodu  (współpraca ośrodków edukacyjnych) 

 testowanie i tworzenie transgranicznych programów kształcenia wspieranie 
kształcenia zawodowego w środowisku gospodarczym we współpracy z 
niemieckimi i polskimi instytucjami branż przemysłowych(obróbka i 
przetwórstwo metali), turystycznych oraz z sektora usług, m.in. ochrona 
zdrowia, ochrona środowiska, technologie innowacyjne 

2) Wspieranie współpracy jednostek samorządu terytorialnego oraz 
prywatnych ośrodków kulturalnych, stowarzyszeń i innych instytucji 
działających na rzecz rozwijania kontaktów transgranicznych i integracji 
społecznej w szczególności poprzez: 

 wspólne strategie, koncepcje i studia badawcze dotyczące rozwoju polsko-
niemieckiego obszaru wsparcia  

 działania na rzecz aktywizacji zawodowej i społecznej oraz przeciwdziałanie 
uzależnieniom w ramach kooperacji transgranicznej 

 transgraniczne imprezy na rzecz integracji mieszkańców polsko-niemieckiego 
obszaru wsparcia 

 wspólne projekty kulturalne, sportowe i na rzecz szkół i inne działania na rzecz 
uczniów i młodzieży 

 działania na rzecz publicznej transgranicznej infrastruktury rekreacyjnej, 
kulturalnej, sportowej i społecznej 

 rozbudowę i modernizację ośrodków współpracy polsko- niemieckiej 

 wspieranie projektów w dziedzinie ekonomiki zdrowia 

 działania na rzecz popularyzacji własnego dziedzictwa kulturowego  
i przyrodniczego w państwie sąsiednim 

 wzajemne prezentacje krajów związkowych Meklemburgii – Pomorza 
Przedniego, Brandenburgii i Województwa Zachodniopomorskiego 

 ochrona miejsc i zabytków o szczególnym znaczeniu kulturowym dla regionu 
rozbudowę i rozwój transgranicznych ośrodków edukacji ekologicznej i innych 
publicznych ośrodków edukacyjno- rekreacyjnych 

3) Fundusz Małych Projektów (FMP) 

(Szczegółowe informacje na temat Funduszu Małych Projektów podane są w 
rozdziale 13) 
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3. Zasada Partnera Wiodącego 

Zgodnie z art. 20 Rozporządzenia w sprawie EFRR (WE) nr 1080/2006 Partnerzy 
każdego projektu wybierają spośród siebie Partnera Wiodącego. PW ponosi 
całkowitą odpowiedzialność organizacyjną, merytoryczną i finansową za projekt w 
stosunku do Instytucji Zarządzającej i jest jedyną stroną umowy z Instytucją 
Zarządzającej. Ustala on warunki regulujące stosunki między nim a pozostałymi 
beneficjentami zaangażowanymi w przedsięwzięcie w formie Porozumienia 
partnerskiego. 

Partner Wiodący: 

 koordynuje przygotowywania projektu, 

 dokonuje ustaleń dotyczących jego relacji z Partnerami uczestniczącymi w 
projekcie w formie tzw. Porozumienia partnerskiego,  

 dba o kompletność wniosku, jego podpisanie przez upoważnioną osobę i złożenie 
do WST, 

 w przypadku zatwierdzenia wniosku przez KM podpisuje umowę o dofinansowanie 
projektu lub przyjmuje decyzję przyznająca dofinansowanie, 

 odpowiada za zapewnienie realizacji całego projektu, zarządza projektem i dba o 
sprawozdawczość w ramach projektu, 

 zarządza środkami EFRR w ramach projektu oraz dba o prawidłowe wydatkowanie 
środków w ramach całego projektu, również przez Partnerów biorących udział w 
projekcie, 

 dopilnowuje, by wydatki przedstawione przez Partnerów uczestniczących w 
projekcie zostały poniesione na realizację projektu i odpowiadały czynnościom 
uzgodnionym między tymi Partnerami, 

 weryfikuje, czy wydatki przedstawione przez partnerów uczestniczących w 
projekcie zostały zatwierdzone przez kontrolerów, 

 w ustalonych okresach rozliczeniowych składa wniosek o płatność wraz z 
certyfikatami potwierdzającymi faktycznie poniesione wydatki poszczególnych 
Partnerów, 

 otrzymuje wkład EFRR na poziomie Programu i odpowiada za przekazanie wkładu 
EFRR beneficjentom uczestniczącym w operacji. 
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3.1. Porozumienie partnerskie 

Porozumienie partnerskie podpisywane jest przez wszystkich Partnerów przed 
złożeniem wniosku projektowego w celu dokonania regulacji wzajemnych stosunków 
oraz ustalenia praw i obowiązków Partnerów wynikających z realizacji projektu. 
Porozumienie oprócz minimalnych wymagań narzuconym przez rozporządzenia UE 
zawiera propozycje sformułowań zapisów do wyboru, które Partnerzy mogą 
dostosować do konkretnych potrzeb ich projektu. Zapisy te dotyczą 
odpowiedzialności za prawidłowe wydatkowanie środków i postępowania w 
przypadku konieczności zwrotu. Partnerzy mogą regulować w Porozumieniu 
partnerskim wszystkie inne kwestie dotyczące ich współpracy, które uważają za 
konieczne. Propozycje sformułowania zapisów do porozumienia partnerskiego 
stanowią załącznik do niniejszego Podręcznika. 

 

3.2  Formalna odpowiedzialność Partnerów 

Mimo że Partner Wiodący bierze odpowiedzialność za wdrażanie projektu przed 
Instytucją Zarządzającą, inni Partnerzy projektu powinni mieć aktywny udział w 
zarządzaniu, wdrażaniu, jak również w działaniach informacyjnych i komunikacyjnych 
projektu.  

Poniższa tabela przedstawia podział obowiązków pomiędzy Partnerem Wiodącym  
a pozostałymi Partnerami projektu. 

 

 

Formalna odpowiedzialność partnerów 

Etap projektu Odpowiedzialność Partnera 
Wiodącego 

Odpowiedzialność 
Partnerów 

Opracowanie projektu i 
przygotowanie wniosku 

Koordynacja wkładu 
Partnerów. Przygotowanie 
projektu i złożenie wniosku do 
WST  

Pomysły na projekt i 
wniosek projektowy 
powinny być tworzone 
wspólnie i przy 
akceptacji Partnerów. 
Wszyscy Partnerzy 
projektu wspólnie 
uzgadniają, kto będzie 
PW. 

Zawarcie Porozumienia 
partnerskiego 

Zapewnia zawarcie 
porozumienia i złożenie go 
wraz z wnioskiem 
projektowym do WST. 

Porozumienie 
partnerskie musi być 
podpisane przez 
wszystkich Partnerów 
projektu. Są oni 
zobowiązani do realizacji 
wszystkich 
zaakceptowanych 
działań i ponoszenia 
odpowiedzialności 
finansowej. 
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Współfinansowanie PW zabezpiecza 
współfinansowanie na swoje 
wydatki w projekcie i 
zapewnia, że wszyscy 
partnerzy złożyli 
oświadczenia (Oświadczenie 
o współfinansowaniu) o 
swoim wkładzie. 

Zabezpieczają 
współfinansowanie 
swoich wydatków w 
projekcie oraz składają 
oświadczenia o 
współfinansowaniu wraz 
z wnioskiem 
projektowym. 

Umowa o 
dofinansowanie/decyzja 
o przyznaniu wsparcia  

PW podpisuje Umowę o 
dofinansowanie z LFI lub też 
przyjmuje sporządzoną w obu 
językach Programu decyzję o 
przyznaniu wsparcia .  

PW przekazuje kopię 
Umowy o 
dofinansowanie/decyzji o 
przyznaniu wsparcia 
projektu każdemu 
partnerowi projektu. 

Wdrażanie PW ponosi całkowitą 
odpowiedzialność za 
wdrażanie całego projektu. 
PW zapewnia koordynację 
projektu (zarządzanie 
projektem, monitoring, itd.) 

Każdy Partner jest 
odpowiedzialny za 
prowadzenie działań, 
zapisanych we wniosku i 
wypełnianie postanowień 
Porozumienia 
partnerskiego. 
  

Finanse i raportowanie 
PW ponosi zaplanowaną 
część wydatków w projekcie. 
PW jest odpowiedzialny za 
zapewnienie, że jego wydatki 
są potwierdzone przez 
właściwego kontrolera z art. 
16 Rozporządzenia w sprawie 
EFRR. 

PW sprawdza, czy wydatki 
Partnerów zostały 
zatwierdzone przez 
właściwego kontrolera z art. 
16 Rozporządzenia w sprawie 
EFRR.  

LP  dopilnowuje, aby wydatki 
partnerów odpowiadały 
czynnościom uzgodnionym 
między Partnerami. 

PW składa wspólny wniosek o 
płatność w oparciu o 
skontrolowane wydatki 
Partnerów. 

 

 

 

 

Każdy Partner ponosi 
swoją część wydatków 
zaplanowanych w 
projekcie. 

Każdy Partner jest 
odpowiedzialny za 
zapewnienie, że jego 
wydatki są potwierdzone 
przez kontrolera wg. art. 
16. Partnerzy projektu 
powinni zapewnić 
złożenie certyfikatów i 
innych niezbędnych 
dokumentów do PW 
przed ostateczną datą 
wyznaczoną przez PW. 
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Płatności PW przyjmuje płatności  
z Programu i przesyła środki 
do pozostałych Partnerów 
projektu bez zbędnej zwłoki 
zgodnie z kwotami zawartymi 
we wniosku o płatność.  

 

Nieprawidłowości PW jest zobowiązany do 
zwrotu do budżetu Programu 
wydatków, jeżeli były one 
wydatkowane niezgodnie z 
założeniami zarówno przez 
niego jak i Partnerów 
projektu. PW pokrywa te 
wydatki z pieniędzy tego z 
Partnerów, u którego wykryto 
nieprawidłowości.  

Każdy Partner projektu 
zgodnie z 
Porozumieniem 
partnerskim ponosi 
odpowiedzialność za 
jakąkolwiek 
nieprawidłowość w 
zadeklarowanych 
wydatkach. 

 

W celu zapewnienia efektywnego wdrażania projektu PW musi stworzyć właściwy 
system zarządzania i koordynacji. Osoba odpowiedzialna za organizację, wdrażanie i 
koordynację realizacji projektu powinna być wyznaczona jako koordynator projektu. 
Zaleca się, by osoba ta miała wiedzę z zakresu zarządzania projektem 
finansowanym z UE oraz doświadczenie w pracy w międzynarodowym zespole. 
Niezależnie od zakresu odpowiedzialności (np. monitorowanie procesu postępu, 
odpowiedzialność za kontakty, zapewnianie odpowiedniego przepływu informacji 
pomiędzy partnerami, itd.) koordynator powinien być zdolny do działania zgodnie z 
Porozumieniem partnerskim i mobilizować partnerów do realizacji zadań zawartych 
we wniosku projektowym. 

Ze względu na znaczącą rolę koordynatora projektu powinien on być włączony do 
projektu na etapie jego opracowania. Dodatkowo wskazane jest, aby władał dobrze 
językiem niemieckim i polskim. 



 22 

4. Procedura składania wniosków   
 

4.1  Ogłoszenie o naborze projektów i osoby do kontaktu  
 

Za przeprowadzenie naboru projektów odpowiada Biuro Wspólnego Sekretariatu 
Technicznego (WST) w Löcknitz. WST we współpracy z Regionalnym Punktem 
Kontaktowym zajmuje się doradztwem, konsultuje propozycje projektowe, prowadzi 
szkolenia i informuje potencjalnych beneficjentów o możliwościach uzyskania 
wsparcia z Programu. Pracownicy WST w Löcknitz weryfikują projekty pod względem 
formalnym, rejestruje i koordynuje przeprowadzenie oceny merytorycznej projektów 
(m.in. kontaktuje się z Partnerami Wiodącymi projektów oraz instytucjami włączonymi 
w proces oceny projektów). WST wspiera Komitet Monitorujący, w tym przygotowuje 
posiedzenia i materiały dla Komitetu Monitorującego. W WST zaangażowani są 
pracownicy polscy i niemieccy, którzy udzielają informacji Partnerom z Polski w 
języku polskim, a Partnerom z Niemiec w języku niemieckim. 

 

Kierowanie WST zostało powierzone Landesförderinstitut Mecklenburg-
Vorpommern.  

Pani Peggy Seidel  

Werkstr. 213 
19061 Schwerin 
Telefon: (03 85) 63 63-1471 
Telefax: (03 85) 63 63-12 12 
E-Mail: peggy.seidel@lfi-mv.de 
 

 

Biuro WST  

Siedziba Związku Gmin Euroregionu Pomerania (Kommunalgemeinschaft 
POMERANIA e.V.) 

E.-Thälmann-Str. 4 

D-17321 Löcknitz 

 

Regionalny Punkt Kontaktowy (RPK) wspiera   WST w zakresie doradztwa dla 
podmiotów zainteresowanych uzyskaniem wsparcia w ramach Programu. RPK jest 
instytucją pomocniczą działającą przy Urzędzie Marszałkowskim Województwa 
Zachodniopomorskiego, która prowadzi działania informacyjne i promocyjne, 
zapewnia powszechny dostęp do informacji o możliwościach uzyskania wsparcia, 
udostępnia dokumenty programowe wraz z wytycznymi dla Partnerów oraz prowadzi 
forum poszukiwania Partnerów do realizacji projektów. RPK wspiera wnioskodawców 
od powstania pomysłu na projekt aż do zakończenia projektu, włącznie z 
rozliczeniem. RPK współpracuje blisko z WST. 

mailto:peggy.seidel@lfi-mv.de
mailto:peggy.seidel@lfi-mv.de
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RPK mieści się w: 

Urzędzie Marszałkowskim Województwa Zachodniopomorskiego,  

Wydział Wdrażania Regionalnego Programu Operacyjnego, 

ul. Korsarzy 34 

70-540 Szczecin 

 

Informacje o Programie udzielane są również przez brandenburskiego 
Koordynatora Krajowego: 

Ministerstwo Gospodarki Kraju Związkowego Brandenburgii 

Wydział 11 

Heinrich-Mann-Allee 107  

D-14473 Potsdam 

tel.: +49 331 866 1650 

faks: +49 331 866 1743 

 

Ogłoszenie o rozpoczęciu naboru projektów w Programie ukazało się po obu 
stronach granicy (odpowiednio w języku polskim i niemieckim). Ogłoszenie 
umieszczone zostało zarówno na stronie internetowej Programu 
(www.interreg4a.info) oraz stronach innych instytucji włączonych we wdrażanie 
Programu.  

WST prowadzi nabór projektów w tzw. trybie ciągłym.  

Oznacza to, ze wnioski projektowe mogą być składane przez cały okres trwania 
Programu. Nabór nowych projektów będzie kontynuowany do momentu wyczerpania 
środków finansowych. Każdorazowo po posiedzeniu Komitetu Monitorującego 
publikowane są kolejne ogłoszenia informujące wnioskodawców o trwającym 
naborze oraz puli środków pozostałych do wykorzystania. Ogłoszenia są będą 
dostępne na stronie internetowej Programu, wdrażających go instytucji oraz 
ewentualnie w prasie lokalnej ukazującej się na obszarze wsparcia.  

Wszelka komunikacja WST z wnioskodawcą (Partnerem Wiodącym projektu) na 
etapie naboru i oceny wniosków odbywać się będzie w języku narodowym właściwym 
dla danego Partnera Wiodącego. 
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4.2  Pakiet aplikacyjny  

 

Następnym krokiem jest zapoznanie się z zasadami Programu 

Dokumenty niezbędne do złożenia wniosku można znaleźć w pakiecie aplikacyjnym, 
który jest opublikowany i będzie aktualizowany na stronie internetowej Programu 
oraz stronach instytucji zaangażowanych we wdrażanie Programu (MRR, 
Ministerstwo Gospodarki Kraju Związkowego Brandenburgii, UMWZ, Euroregion 
Pomerania). Są one dostępne pod następującymi adresami internetowymi:  

Strona Programu;  

www.interreg4a.info  

Inne adresy: 

www.ewt.gov.pl 

www.ewt.wzp.pl 

www.interreg.brandenburg.de 

www.pomerania.net 

 

Pakiet aplikacyjny zawiera następujące dokumenty: 

 ogłoszenie o naborze wniosków zawierające możliwe wskazówki KM/ IZ/ WST, 

 wzór wniosku projektowego wraz z załącznikami, 

 wytyczne do sporządzenie porozumienia partnerskiego, 

 wytyczne dotyczące kwalifikowalności wydatków w Programie, 

 Podręcznik Programu, zawierający wskazówki dotyczące wypełnienia wniosku. 

 

4.3 Doradztwo przy składaniu wniosków 

 

WST i Regionalny Punkt Kontaktowy wspierają na każdym etapie realizacji projektu – 
od poszukiwania pomysłu i/lub Partnerów poprzez doradztwo przy wypełnianiu 
wniosku do wdrażania projektu i jego zakończenia. W zależności od możliwości 
personalnych oraz zasobów materialnych, WST przy współpracy RPK będzie 
przeprowadzał następujące działania: 

 warsztaty, spotkania informacyjne, seminaria tematyczne dotyczące możliwości 
wsparcia w ramach Programu,  

 codzienny kontakt z wnioskodawcami odnośnie Programu, np. pytania techniczne 
nt. kwalifikowalności działań i kosztów, kryteria wyboru projektów, aspekty 
budżetu, warunki ubiegania się o wsparcie, itd., 

 konsultacje indywidualne z wnioskującymi, mające na celu przygotowanie 
dobrych transgranicznych projektów współpracy, itd.,  

http://www.interreg4a.info/
http://www.ewt.gov.pl/
http://www.ewt.wzp.pl/
http://www.pomerania.net/
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 seminaria i szkolenia dla Partnerów Wiodących z nastawieniem na zarządzanie 
(np. zarządzanie projektem, zarządzanie finansowe, komunikacja) 

 tworzenie forum poszukiwania partnerów do projektów.  

  

WST publikuje na stronie Programu propozycje projektowe i w ten sposób ułatwia 
nawiązywanie kontaktów między potencjalnymi wnioskodawcami. RPK umieszcza na 
swojej stronie internetowej propozycje projektów oraz informacje na temat 
poszukiwania partnerów do projektu. 

Działania informacyjno-promocyjne oraz doradztwo i szkolenia dla potencjalnych 
beneficjentów przeprowadzane są dla wnioskodawców po polskiej i niemieckiej 
stronie granicy. Szkolenia mogą mieć charakter otwarty dla wszystkich potencjalnych 
beneficjentów programów. Szkoleniom towarzyszą inne działania promocyjne, 
polegające m.in. na dystrybucji na obszarze wsparcia materiałów informacyjnych i 
promocyjnych, takich jak broszury, ulotki itd. W działania te zaangażowany jest WST 
oraz RPK, które to instytucje przygotowują niezbędne materiały. 

 

4.3.1 Przygotowanie projektu 

Podstawą dobrego projektu jest pomysł, który stanowiłby odpowiedź na kluczowe 
problemy obszaru wsparcia oraz proponował sposób ich rozwiązania. Idea projektu 
powinna się wpisywać nie tylko w potrzeby regionu, ale również w założenia 
Programu.  

Wokół takiej idei projektowej powinno zawiązać się partnerstwo, składające się z 
partnerów zainteresowanych realizacją projektu i osiągnięciem wspólnych celów. 
Partnerzy powinni zdefiniować działania, które będą realizowane w projekcie oraz 
grupy docelowe, wyróżnić przedmioty projektu, podzielić zadania, obliczyć budżet, 
itd. 

Wniosek powinien być przygotowany ponadto w porozumieniu przez wszystkich 
Partnerów. Odpowiedzialność za przygotowanie, podpisanie i złożenie wniosku 
projektowego do WST ponosi Partner Wiodący. 

 

4.3.2 Wskazówki dotyczące wypełniania formularza wniosku projektowego  

Wniosek powinien być przygotowany w dwóch wersjach językowych: niemieckiej  
i polskiej. Wypełnienie wniosku w jednym lub innym języku jest jednoznaczne z 
uznaniem go za niekwalifikowany. Wniosek jest dostarczony do biura WST w 
Löcknitz przez Partnera Wiodącego w wersji papierowej wraz z załącznikami i 
elektronicznej (np. na płycie CD). Do WST składany jest oryginał wniosku w języku 
polskim i niemieckim, oraz załączniki w języku polskim (w przypadku polskich 
Partnerów) lub niemieckim (przez Partnerów niemieckich). Po rejestracji projektu 
wymagane są również  dwie kopie wniosku w obu językach. Kopie muszą zostać 
potwierdzone za zgodność z oryginałem.  
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Zawartość wniosku projektowego 

1. Dane dotyczące Wnioskodawcy (Partnera Wiodącego), osoby upoważnionej do 
podpisania umowy oraz osoby do kontaktu 

2. Opis projektu (tytuł, opis, miejsce realizacji, określenie właściwego priorytetu) 

3. Partnerzy projektu i ich rola oraz opis sposobu zarządzania projektem przez PW 

4. Dane dotyczące projektu (stan wyjściowy, działania, etapy realizacji, powiązanie  
z innymi projektami),  

5. Plan wydatków 

Tabela Plan wydatk·w dla cağego projektu (w EUR) zawiera podział na następujące 
linie budżetowe: 

 Koszty osobowe 

 Koszty rzeczowe (np. materiały biurowe, komunikacja)  

 Koszty usług zewnętrznych  

 Koszty inwestycyjne 

 Koszty marketingu 

 Koszty pozostałe (np. koszty przygotowawcze, koszty transakcji 
finansowych) 

Aby przygotować budżet projektu należy zapoznać się z „Wspólnymi uzgodnieniami 
dotyczącymi kwalifikowalności wydatków w projektach” (tzw. Wytyczne 
kwalifikowalności, stanowią załącznik nr 3 do Podręcznika Programu), w których 
ustalono zasady kwalifikowalności wydatków. Niniejsze Wytyczne kwalifikowalności 
odnoszą się zarówno do polskich, jak i niemieckich Partnerów projektów.  

W przypadku, gdy pewne kwestie nie zostały uregulowane w Wytycznych, wówczas 
należy stosować przepisy krajowe obowiązujące na terenie każdego z Partnerów 
projektu. W takiej sytuacji będzie oznaczało to, że dla Partnera projektu po drugiej 
stronie granicy będą obowiązywały zasady kwalifikowalności wydatków określone 
przez państwo członkowskie, z którego pochodzi. Takie rozwiązanie wynika z faktu, 
iż weryfikacja ponoszonych przez beneficjenta wydatków przeprowadzana jest przez 
kontrolerów kraju, w którym ma on siedzibę.   
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6. Plan finansowania 

Plan finansowania uwzględnia wkład finansowy poszczególnych partnerów. Plan 
finansowania jest planem indykatywnym, ponieważ jego realizacja zależy od tego, w 
jakiej wysokości rzeczywiście będą ponoszone wydatki. Ostateczny udział 
stwierdzany jest  na zakończenie projektu lub po dokonaniu korekt finansowych,  

 
Zmiany planu finansowania mogą się pojawić  w zależności od:  

 wysokość rzeczywiście poniesionych kosztów; 

 wydatki rozliczone w Programie; 

 wydatki, które zostały uznane za kwalifikowane; 

 rzeczywiście wypłacony krajowy wkład finansowy współfinansujących 
partnerów; 

 ewentualne projekty osiągane w ramach projektu. 
 
 
Wkład pieniężny  
Wkład własny jest wnoszony co do zasady w formie wkładu pieniężnego.  
 
Plan finansowania  i plan kosztów muszą być zrównoważone. 
 
Kwoty dofinansowania dla partnerów projektu  
We wniosku należy wskazać kwoty dofinansowania dla poszczególnych partnerów. 
Nie jest konieczne równomierne rozłożenie wysokości dofinansowania czy udziału z 
państw biorących udział w Programie (Polska i kraje związkowe Meklemburgia-
Pomorze Przednie, Brandenburgia), choć jest to pożądane. Tak samo nie jest 
wymagana minimalna kwota dofinansowania czy udział danego regionu. Jednakże 
jeśli nierównowaga jest zbyt wielka, wówczas należy wyjaśnić jej przyczyny. Poza 
tym na podstawie planu finansowania oceniana jest transgraniczna wartość dodana 
projektu.  
 
Wysokość wkładu EFRR  
Wyliczenie całkowitej kwoty dofinansowania z EFRR wskazanej w formularzu 
wniosku i zatwierdzonej przez Komitet Monitorujący dokonywane jest na podstawie 
przewidywanej  wysokości kosztów kwalifikowalnych łącznie z zastosowaniem 
pułapu dofinansowania wynoszącego maksymalnie 85%.  
 
Maksymalny udział Wspólnoty w przypadku wystąpienia pomocy publicznej  
Jeżeli wkład Wspólnoty stanowi pomoc publiczną w rozumieniu artykułu 87 Traktatu 
Założycielskiego, wówczas nie może on być wyższy niż określają to przepisy 
Wspólnotowe, w szczególności rozporządzenie (WE) nr 1998/2006  KE z dnia 15. 
grudnia 2006 o zastosowaniu art. 87 i 88 Traktatu Założycielskiego dotyczącego 
pomocy w ramach de minimis. 
 
Ostateczna kwota dofinansowania Wspólnoty może więc ulec zmianie przy 
zastosowaniu wskazanych uregulowań.  
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Ponowne obliczenie kwoty dofinansowania  
Jeżeli wkład własny przekracza 15% kosztów kwalifikowalnych ponoszonych  
w ramach projektu, to w celu zapobieżenia zastosowaniu zbyt wysokiej  kwoty 
dofinansowania pomniejsza się wkład EFRR  wynoszący 85%,  
 
Podatek VAT 
Wnioskodawca zobowiązuje się poinformować instytucje kontrolne o posiadanym 
przez siebie statusie prawnym w zakresie odprowadzania podatku VAT. Podatek 
VAT nie podlegający odzyskaniu staje się kosztem kwalifikowalnym.  
 
 
 
Przychody osiągane w ramach projektu  
Zgodnie z zasadami art. 55 rozporządzenia (WE) nr 1083/2006 przychody netto 
osiągane w ramach projektu są odciągane od łącznej kwoty wydatków 
kwalifikowalnych.  
Zgodnie z art. 55, ustęp 1 "projekty generujące dochód " w rozumieniu 
rozporządzenia ogólnego, to:  
 
-"operacje obejmujące inwestycję w infrastrukturę, korzystanie z której podlega 
opłatom ponoszonym bezpośrednio przez korzystających lub jakakolwiek operacja 
pociągająca za sobą sprzedaż gruntu lub budynków lub dzierżawę gruntu lub najem 
budynków lub jakiekolwiek inne odpłatne świadczenie usług." 
 
Zastosowanie ma także rozporządzenie (WE) nr 1341/ 2008 z dnia 18.12.2008. Wg 
ustępu 5 ustępy 1 – 4 znajdują zastosowanie jedynie dla projektów 
współfinansowanych z EFRR i Funduszu Spójności, których koszty łączne 
przekraczają 1 mln euro.  

 

 

7. Okres realizacji 

8. Koszty całkowite z podziałem na lata 

9. Pomoc publiczna i inna 

10. Jakość współpracy transgranicznej (wspólne planowanie, realizacja, personel, 
finansowanie) 

11. Wkład projektu w realizację celu Programu (wpływ na rozwój regionu, środowisko 
naturalne, równość szans kobiet i mężczyzn, zatrudnienie) 

12. Trwałość projektu 

Zgodnie z postanowieniami art. 57 rozporządzenia Rady (WE) nr 1083/2006 
„państwo członkowskie lub instytucja zarządzająca zapewniają, że operacja 
zachowuje wkład funduszy, wyłącznie jeżeli operacja ta, w terminie pięciu lat od 
zakończenia operacji (…) nie zostanie poddana zasadniczym modyfikacjom.”  

Szczegóły regulowane są w obowiązującym w danym kraju ustawodawstwie o 
finansach publicznych.    



 29 

Trwałość projektu współfinansowanego ze środków funduszy strukturalnych musi być 
zachowana przez okres pięciu lat od daty zakończenia projektu. Poprzez datę 
zakończenia projektu należy rozumieć termin realizacji projektu określony w 
umowie/decyzji o dofinansowanie projektu.  

Dla niemieckich wnioskodawców okres związania z trwałością projektu dla 
elementów wyposażenia odpowiada okresom amortyzacyjnym określonym w 
krajowych tabelach odpisów amortyzacyjnych, a dla instalacji i budowli naziemnych 
wynosi 25 lat.  

Dla polskich wnioskodawców:  

Okres związania z trwałością projektu dla elementów wyposażenia,  publicznych 
instalacji i budowli naziemnych wynosi 5 lat.  

 

13. Oświadczenia Wnioskodawcy 

14. Załączniki 

4.3.3 Wskazówki ogólne 

Wszelkie dane finansowe we wniosku o dofinansowanie muszą być podane w 
EURO. Z uwagi na ocenę efektywności wydatków, które zostaną podane w EURO, 
dla przeliczenia zaleca się zastosowanie aktualnego kursu. Ewentualne ryzyko 
kursowe wynikające z wahań kursu wymiany w trakcie realizacji projektu ponosi 
polski Partner projektu. 

 

4.3.4 Obowiązkowe załączniki do wniosku projektowego 

Wraz z wnioskiem o dofinansowanie należy złożyć wymagane załączniki. Jeżeli 
załącznik ma kilka stron, muszą być wszystkie złączone. Przy składaniu wniosku 
załączniki te muszą być ponumerowanie i uszeregowane zgodnie z listą podaną w 
punkcie 14 we wniosku. Do wniosku powinny być dołączone w formie elektronicznej 
wszystkie załączniki, w których przypadku jest to technicznie możliwe, tzn. nie jest to 
przykładowo wymagane dla wykresów technicznych lub planów w dużych formatach. 

 

4.4 Nabór wniosków 

Biuro WST w Löcknitz jest odpowiedzialne za przyjmowanie i rejestrację wniosków 
aplikacyjnych. WST podaje do wiadomości ostateczną datę (dzień i godzina) złożenia 
wniosku, by mógł zostać rozpatrzony na najbliższym posiedzeniu Komitetu 
Monitorującego.  

Wnioskodawcy, którzy nie złożą wniosków do wyznaczonego terminu nie mają 
gwarancji, że wniosek zostanie oceniony i przedłożony do decyzji KM na najbliższym 
posiedzeniu. Daty najbliższych posiedzeń KM podawane są do wiadomości 
publicznej.  
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4.5 Rejestracja projektów 

Po wpłynięciu wniosku do WST wniosek jest poddawany ocenie formalnej wg listy 
sprawdzającej (lista ta  jest załącznikiem do Podręcznika Programu) 

Wniosek na potrzeby rejestracji w WST musi spełniać wszystkie następujące 
warunki: 

 Polska i niemiecka wersja formularza wniosku są kompletne. 

 Do wniosku dołączono wszystkie wymienione załączniki  

 Formularz wniosku jest podpisany przez osobę upoważnioną do 
reprezentowania. 

 Wnioskodawca i Partnerzy projektu kwalifikują się do złożenia wniosku. 

 Opis projektu jest w języku polskim i niemieckim, włącznie ze szczegółowym 
planem wydatków i finansowania  

 Profile Partnerów są wypełnione dla wszystkich Partnerów projektu i są 
podpisane przez osobę upoważnioną do reprezentowania. 

 Dołączono kopię Porozumienia partnerskiego dotyczącego projektu podpisaną 
przez wszystkich Partnerów projektu. 

Wnioski, które przejdą pomyślnie ocenę formalną są rejestrowane w systemie 
rejestracji wniosków składanych w ramach Programu. WST przyporządkowuje 
każdemu projektowi odpowiedni numer, który przekazuje pisemnie każdemu 
wnioskodawcy (Partnerowi Wiodącemu) wraz z informacją o rejestracji wniosku. 

Jeden dzień po wpłynięciu wniosku do Biura WST można rozpocząć realizację 
projektu na własne ryzyko.  

 

 

5. Procedura oceny projektów 

Następnie WST ocenia wnioski projektowe kierując się ustalonymi w Programie 
zasadami i  koordynuje przebieg procesu oceny wniosków. Ocena projektów jest 
wieloetapową procedurą, w którą – w różnym stopniu – zaangażowane są wszystkie 
instytucje biorące udział we wdrażaniu Programu (IZ, WST, UMWZ, ZUW, 
Euroregion Pomerania, LFI) i ma na celu przygotowanie materiałów dla członków 
Komitetu Monitorującego przed podjęciem decyzji zatwierdzającej projekty. 
Dokumenty dla członków komitetu Monitorującego są opracowywane przed 
posiedzeniem Komitetu Monitorującego i służą członkom do zapoznania się z 
projektami. Jeszcze przed głosowaniem Komitetu Monitorującego nad metryczkami 
projektowymi badana jest kwalifikowalność projektu odbywająca się na bazie 
dokumentów przedłożonych do oceny.  

Na wezwanie WST Partner Wiodący jest zobowiązany do dostarczenia w terminie 
wyznaczonym przez WST dodatkowych informacji niezbędnych do przeprowadzenia 
oceny (np. dodatkowy załącznik, którego brakowało w chwili składania wniosku). 
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W przeciwnym wypadku nie będzie możliwe przeprowadzanie dalszej oceny projektu 
w celu rozpatrzenia go na najbliższym posiedzeniu Komitetu Monitorującego.  
Zawarcie umowy o dofinansowanie czy wydanie decyzji o przyznaniu wsparcia 
następuje po pozytywnej decyzji Komitetu Monitorującego. Aktywne współdziałanie 
wnioskodawców może mieć korzystny wpływ na czas konieczny do sporządzenia 
umowy o dofinansowanie czy wydania decyzji przyznającej wsparcie.  

 
 

a) Ocena merytoryczna / jakościowa w oparciu o Kryteria wyboru projektów 

Ocena merytoryczna (jakościowa) polega na sprawdzeniu wniosku według Kryteriów 
wyboru projektów ustalonych w jednolitej treści dla potrzeb Programu. Kryteria oceny 
projektów stanowią załącznik Podręcznika Programu. Zaleca się, aby wnioskodawcy 
zapoznali się z nimi przed sporządzeniem projektu. 

Kryteria wyboru projektów dzielą się na: 
a) Kryteria geograficzne  
b) Ramy czasowe i zasadność działań 
c) Kryteria finansowe  
d) Jakość współpracy transgranicznej  
e) Kryteria merytoryczne 

Każda z instytucji uczestniczących w ocenie, ocenia projekty wg wybranych 
kryteriów. 

Ocena zgodności projektu ze strategią regionalną obszaru wsparcia oraz czy projekt 
nie jest lub nie był wspierany w ramach innych programów Unii Europejskiej 
dokonywana jest dla niemieckich części projektów przez Koordynatorów Krajowych 
we współpracy z właściwymi organami krajowymi w Meklemburgii-pomorzy Przednim 
i Brandenburgii. Dla polskich części projektów  oceny dokonuje Urząd Marszałkowski 
Województwa Zachodniopomorskiego (UMWZ). Przy ocenie brane są pod uwagę 
następujące kryteria:  

 

 istnieje spójność z dokumentami strategicznymi regionu na obszarze wsparcia 

 projekt służy w przeważającej mierze interesowi publicznemu (korzyści dla 
mieszkańców obszaru wsparcia, publiczny dostęp do wyników projektów etc)  

 projekt ma charakter innowacyjny  

 projekt wspiera i poprawia wspólna ochronę środowiska  i wspólne 
zarządzanie środowiskiem  

 projekt wspiera równość kobiet i mężczyzn lub walczy z dyskryminacją  

 projekty pozytywnie oddziałuje na zatrudnienie na obszarze wsparcia. 
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 Pozytywny wpływ na sytuację grup docelowych: 

-  poprawa dochodów  

-  lepszy dostęp do opieki zdrowotnej  

-   poprawa (transgranicznej) mobilności 

 Projekt przyczynia się do wzrostu gospodarki regionalnej na obszarze 
wsparcia. 

 

 

Polscy i niemieccy przedstawiciele w Euroregionalnym Komitecie Projektowym 
Euroregionu Pomerania (tzn. przedstawiciele samorządów będących członkami 
Kommunalgemeinschaft Pomerania e.V i Stowarzyszenia Gmin Polskich Euroregionu 
Pomerania) przeprowadzają wspólnie ocenę jakości transgranicznej projektu (ocena 
współpracy transgranicznej, efektu transgranicznego i trwałości) na podstawie 
czterech zasadniczych kryteriów (wspólne finansowanie, realizacja, personel, 
finansowanie). .  

Czas na ocenę merytoryczną określa WST biorąc pod uwagę liczbę projektów, które 
mają zostać poddane ocenie. WST na swojej stronie internetowej uaktualnia 
informacje dot. terminu zakończenia tej oceny oraz posiedzenia KM. 

Wyniki oceny zbierane są przez WST i udokumentowane w formie listy 
sprawdzającej. WST podsumowuje ,  czy projekt spełnia wymagania w kontekście 
współpracy transgranicznej i stwierdza kwalifikowalność projektu. 

 

b) Przygotowanie materiałów na posiedzenie Komitetu Monitorującego 

Następnie każdy wniosek przygotowywany jest do przedłożenia do decyzji Komitetu 
Monitorującego. W trakcie przygotowywania posiedzenia Komitetu WST 
przygotowuje dwujęzyczne metryczki decyzyjne zawierające dane o projekcie i 
uwzględniające wyniki oceny.  

c) Głosowanie Komitetu Monitorującego (wybór projektów)  

Ostateczna decyzja dotycząca wyboru projektu jest podejmowana na posiedzeniu 
Komitetu Monitorującego. Komitet obraduje w miarę potrzeb, lecz przynajmniej raz 
na pół roku. Komitet Monitorujący podejmuje decyzję o zatwierdzeniu wniosku bądź 
jego odrzuceniu. Poza tym może być podjęta decyzja o odłożeniu wniosku. Oznacza 
to, że wnioskodawca zostaje zobowiązany do dostarczenia materiałów dotyczących 
niewyjaśnionych jeszcze kwestii.  

Uchwały KM są podejmowane jednogłośnie w drodze głosowania. Decyzja KM jest 
decyzją ostateczną, od której wnioskodawcom nie przysługuje odwołanie.  

d) Informacja o decyzji Komitetu Monitorującego 

Bezpośrednio po posiedzeniu KM, sporządza się do podpisu przez 
przewodniczącego listę wybranych projektów, a stosowne informacje przesłane są 
wnioskodawcom. WST umieszcza na swojej stronie internetowej listę projektów 
zatwierdzonych do wsparcia ze środków Programu. Informacja ta zawiera  
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co najmniej nazwę Partnera Wiodącego i jego Partnerów oraz tytuł projektu. 

 

Niezwłocznie po posiedzeniu KM, WST wysyła do wnioskodawców pismo 
informujące, iż projekt został zatwierdzony. Również po posiedzeniu KM 
wnioskodawca jest informowany o tym, jakie dokumenty ma dostarczyć i jakie 
uzupełnienia są konieczne. W przypadku niezatwierdzenia projektu przez KM, 
wnioskodawca również jest o tym informowany z podaniem powodów odłożenia lub 
odrzucenia projektu. Wnioskodawca ma możliwość poprawy odłożonego wniosku we 
wskazanych aspektach i ponownego jego złożenia.  

Po otrzymaniu pozytywnej odpowiedzi od WST wnioskodawcy mogą rozpocząć 
realizację projektu na własne ryzyko, o czym była mowa w punkcie 4.5 Rejestracja 
projektu. 

 
5.1 Zasady kwalifikowalności  
 
Wydatki w projekcie, aby mogły być uznane za kwalifikowane w ramach projektu 
dofinansowanego ze środków Programu INTERREG IVA, musza spełniać określone 
kryteria. 
 
Unijne podstawy prawne w tym kontekście, to m.in.: 
 
- rozporządzenie (WE) nr 1080/2006 (w szczególności art. 7, 13 i 21) 
- rozporządzenie (WE) nr 1083/2006 (w szczególności art. 55 do 57) 
- rozporządzenie (WE) nr 1828/2006 (w szczególności art. 48 do 53) 
 
Stosując art. 56 rozporządzenia (WE) nr 1083/ 2006 i art. 13 rozporządzenia (WE) 
1080/ 2006 Instytucja Zarządzająca w uzgodnieniu z partnerami programu 
zdecydowała się do udokumentowania reguł zasadniczo obowiązujących przy 
uznawaniu wydatków za kwalifikowalne.  
 
Mają one być pomocne partnerom projektu zarówno na etapie składania wniosku jak 
i ewentualnej realizacji  projektu przy określaniu, jakie wydatki mają się znaleźć w 
planie kosztów, a na dalszym etapie rozliczone.  
O ile zawarte tam wskazówki nie zawierają jednoznacznych regulacji, to 
zastosowanie ma obowiązujące właściwe prawo krajowe partnera ponoszącego 
wydatki, który posiada swą siedzibę w danym państwie.  
 
Kwestie otwarte dotyczące kwalifikowalności wydatków powinny być wyjaśnione w 
miarę możliwości w toku oceny wniosku o dofinansowanie dokonywanej przez 
właściwe jednostki Programu. Na końcowym etapie ZUW i LFI decydują o uznaniu 
kosztu za kwalifikowalny.  
 
Partner ponoszący wydatki 
Wydatki mogą zostać uznane za kwalifikowalne, jeśli zostały poniesione przez 
partnera biorącego udział w projekcie i umieszczonego w  planie finansowania, który 
podpisał porozumienie partnerskie.  
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Zasada gospodarności i oszczędnego gospodarowania środkami  
Co do zasady wszystkie wydatki w projekcie muszą być zasadne w stosunku do 
celów projektu i uwzględniać zasadę gospodarności i oszczędności. Jednostki 
właściwe do dokonania takiej oceny zastrzegają sobie możliwość uznania wydatku 
za niekwalifikowany w przypadku niespełnienia powyższych warunków.  
 
Odniesienie do projektu  
Kwalifikowalne są wydatki spełniające następujące wymogi:  
 
- zostały przewidziane i zapisane we wniosku zatwierdzonym przez Komitet 
Monitorujący; 
- spełniają one przepisy wspólnotowe i krajowe, włącznie z regulacjami znajdującymi 
się w niniejszym dokumencie. Poza tym w kontekście kwalifikowalności wydatków 
zastosowanie mają następujące zasady:  
- zasada powiązania z projektem: aby  uznać wydatek za kwalifikowalny musi on być 
w widoczny sposób powiązany z wdrażaniem projektu oraz celami projektu; 
- zasada adekwatności: Wydatek może zostać uznany za kwalifikowalny, jeśli jego 
rodzaj i wysokość jest adekwatna do wkładu w osiągnięcie celu na poziomie projektu.  
 
Podstawa prawna: art. 50, ustępy 1b) oraz 3 rozporządzenia (WE) nr 1828/2006 

 
Kryterium czasowe  
Kwalifikowane są wydatki spełniające następujące wymagania: 
 
- powstały pomiędzy 1. stycznia 2007 a 31. grudnia 2015 i w tym samym okresie 
rzeczywiście zostały zapłacone; 
- dotyczą działań realizowanych w okresie wdrażania projektu; 

- zostały rzeczywiście zapłacone w okresie kwalifikowalności projektu. 
 
 
Kryterium geograficzne  

Ze środków programu mogą być współfinansowane jedynie projekty realizowane na 
obszarze wsparcia.  

Jeżeli w związku z realizacją projektu powstaną koszty poza obszarem wsparcia, 
wówczas są one kwalifikowane w wyjątkowych przypadkach, o ile w inny sposób nie 
można osiągnąć celów projektu (wg art. 21 punkt 1 ustęp 1 rozporządzenia (WE) nr 
1080/2006). Tym samym koszty generowane poza obszarem wsparcia zgodnie ze 
swoim przeznaczeniem muszą być ukierunkowane na powodzenie realizacji projektu 
na obszarze wsparcia. Muszą się one się wpisywać, co do swojej treści i zakresu, w 
projekt zasadniczy. W przypadku targów i wystaw odbywających się poza obszarem 
wsparcia, należy udokumentować, że udział w nich był niezbędny dla osiągnięcia 
celów projektu. 

Jeżeli realizacja projektu w znaczących częściach odbywa się także na innym 
obszarze wsparcia i jeżeli części z obu obszarów wsparcia, pomimo, że 
merytorycznie ze sobą powiązane, mogą zostać wyodrębnione jako samodzielne  
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projekty, wówczas dla obu obszarów wsparcia należy złożyć osobne wnioski o 
dofinansowanie (np. w przypadku cyklu wydarzeń na określony temat odbywających 
się w obu obszarach wsparcia). Przy składaniu wniosków należy wskazać na ten 
fakt, aby umożliwić dokonanie uzgodnień pomiędzy instytucjami odpowiedzialnymi 
za programy.  

 
 
Wydatki rzeczywiście poniesione, kwalifikujące się do refundacji i 
udokumentowane  
Kwalifikowalne są wydatki rzeczywiście dokonane i poniesione przez danego 
partnera projektu.  
 
Co do zasady rzeczywiście dokonane płatności pieniężnych należy udokumentować 
kopiami oryginałów faktur (dla strony polskiej) lub oryginały faktur (dla strony 
niemieckiej),  które zawierają następujące informacje:  
 
- data sporządzenia dokumentu, 
- nazwa partnera projektu ponoszącego wydatek, 
- nazwa odbiorcy płatności, 
- przeznaczenie / przedmiot płatności (jeżeli przeznaczenie/przedmiot płatności nie 
mówią zbyt wiele, wówczas a fakturze lub na osobnym dokumencie należy to 
wyjaśnić dokładniej), 
- data płatności (tzn. data zapłaty przez partnera projektu ponoszącego wydatek)  
- ewentualnie kurs wymiany.  
 
Dodatkowo  oryginały faktur musza zawierać tytuł projektu i powiązanie między 
wydatkiem a projektem.  
 
O ile wydatek nie może zostać udokumentowany fakturą, wówczas należy go 
udokumentować innymi dowodami księgowymi o równoważnej wartości, którego 
dopuszczalność potwierdza jednostka w ramach oceny wniosku, a najpóźniej 
kontroler z art. 16 w chwili kontroli wydatków.  
 
Dowody kasowe mogą być uznane za równoważne dowody księgowe, jeśli spełniają 
wszystkie następujące wymagania:  
- mają datę wystawienia dokumentu, 
- wskazują przeznaczenie/przedmiot płatności  
 
Dowody kasowe należy skopiować.  
 
Opis faktur lub innych dokumentów o równoważnej wartości księgowej dla polskich 
partnerów musi odpowiadać wymaganiom zawartym w załączniku 2 do aktualnej 
wersji wytycznych Ministra Rozwoju Regionalnego dotyczących kwalifikowania 
wydatków i projektów w ramach programów współpracy transgranicznej Europejskiej 
współpracy Terytorialnej realizowanych z udziałem Polski w latach 2007-2013. 
wytyczne dostępne są na stronie internetowej Ministerstwa Rozwoju Regionalnego 
www.ewt.gov.pl.  
 
Wydatki opierające się na wzajemnych fakturach wystawianych sobie przez 
partnerów projektu nie są kwalifikowane.  
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Wszyscy partnerzy dokonują płatności sami i przedkładają do kontroli właściwemu 
kontrolerowi z art. 16 bez obciążania nimi innego partnera projektu. Koszty są 
kwalifikowane jedynie wówczas, kiedy można udokumentować, że wydatek został 
rzeczywiście poniesiony. Udokumentowaniem jest akceptacja w formie podpisu 
złożonego przez biegłego rewidenta lub przedłożenie wyciągów z konta.  
 
 
Za początek projektu uważa się zawarcie umowy na wykonanie usług lub dostawę 
towarów w ramach projektu (np. zawarcie umowy zlecenia w celu realizacji projektu). 
W przypadku przedsięwzięć budowlanych prace planistyczne, przeprowadzenie 
badań podłoża, nabycie gruntu i jego przygotowanie nie są uważane za początek 
przedsięwzięcia, chyba, że same w sobie są jedynym celem projektu. Działania 
służące przygotowaniu wniosku i projektu nie są oceniane jako początek projektu. 
 
O wysokości i okresie wsparcia decyduje wybór projektu przez Komitet Monitorujący 
oraz umowa o dofinansowanie sporządzona po przeprowadzeniu oceny 
kwalifikowalności. W przypadku pozytywnej decyzji potwierdzone wydatki 
kwalifikowane będą refinansowane proporcjonalnie. Wiążącą prawnie umowę o 
dofinansowanie (umowa o dofinansowaniu względnie decyzja o przyznaniu 
dofinansowania) i warunki wykorzystania środków pomocowych przygotowuje 
Krajowy Instytut Wsparcia Meklemburgii-Pomorza Przedniego - Landesförderinstitut 
Mecklenburg-Vorpommern (LFI). W szczególności wysokość wsparcia jest wiążąca 
prawnie dopiero po wejściu w życie umowy o dofinansowanie. Przed tą datą 
realizacja projektu odbywa się na własne ryzyko.  
 
Koszty przygotowawcze mogą być uznane jako kwalifikowane do wysokości 5% 
całkowitych kosztów kwalifikowanych projektu. O ile ze względu na konieczność 
zastosowania przepisów budowlanych lub innych ustawowo przewidzianych 
uregulowań koszty przygotowawcze kwalifikują się do wsparcia w wyższej kwocie, 
wówczas należy kierować się przewidzianymi w nich wyższymi stawkami. Koszty 
poboczne związane z robotami budowlanymi powstałe podczas przygotowania 
projektu zostaną.  
 
 
Zlecenia przyznawane w ramach dofinansowanego projektu oraz aneksy i umowy 
wymagają formy pisemnej. Należy przy tym przestrzegać obowiązujących krajowych 
przepisów o zamówieniach publicznych. Wydatki poniesione w związku z 
postępowaniem przetargowym są kosztami kwalifikowanymi  
 
 
Partnerzy projektu mogą zlecić na okres trwania projektu prowadzenie księgowości 
uprawnionemu do tego podmiotowi (np. doradcy podatkowemu/ biegłemu 
rewidentowi). LFI w umowie o dofinansowanie może zobowiązać beneficjenta do 
korzystania z tego typu usług specjalistycznych.  
 
Koszty tych usług są kwalifikowane. Koszty osobowe powstające w związku z 
czynnościami wykonywanymi na rzecz projektu przez zatrudnionego na stałe 
księgowego są również kwalifikowane, o ile pracodawca oddeleguje tę osobę do 
wykonywania czynności w projekcie (dokument potwierdzający oddelegowanie). 
Poza tym należy udokumentować, że czynności te były wykonywane jedynie dla 
osiągnięcia celów projektu (wykaz godzinowy).  
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Rezultaty projektu muszą zostać udostępnione do powszechnego użytku a prawa 
autorskie do nich przeniesione w ten sam sposób. Po stronie polskiej ich 
przeniesienie następuje na Urząd Marszałkowski Województwa 
Zachodniopomorskiego, a po stronie niemieckiej na właściwy rząd krajowy.  
 
Instytucja Zarządzająca we współpracy z koordynatorami Krajowymi opracowała 
„Wspólne uzgodnienia dotyczące kwalifikowalności wydatków w projektach“. 
 
Ten stale aktualizowany i między partnerami programu uzgadniany dokument 
zawiera:  
 

1. zasady przyznawania wsparcia  
2. kwalifikowalność kosztów w poszczególnych rodzajach projektów  
3. kwalifikowalność poszczególnych kosztów  
4. koszty niekwalifikowalne. 

 

Należy przestrzegać reguł obowiązujących wszystkich, które są dostępne an stronie 
domowej Programu. 
 
5.2 Wskaźniki do oceny projektów  
 
Przy składaniu wniosku o dofinansowanie projektu zbierane są wskaźniki. Mierzenie 
wskaźników jest podstawa do kwantyfikacji powodzenia projektu. Wszystkie  
wskaźniki są wskaźnikami wyniku i produktu i należy je rozumieć jako wartości 
docelowe projektu. Na zakończenie projektu, w toku weryfikacji końcowej 
wykorzystania środków, ponownie zbierane są wartości docelowe. Na stronie 
domowej Programu dostępne są formularze ze wskaźnikami z podziałem na 
priorytety. Formularze te są załącznikiem do formularza wniosku i stanowią 
dodatkowy załącznik do tego dokumentu.  

 

6. Zawieranie umów 

Jeżeli dany wniosek spełnia wymogi i został wybrany przez Komitet Monitorujący, 
umowa z Partnerem Wiodącym może zostać podpisana, jeżeli projekt przejdzie 
pozytywnie ocenę zgodności z przepisami krajowymi i wspólnotowymi. W przypadku 
pozytywnej decyzji Komitetu Monitorującego dokumentacja projektowa poddawana 
jest drugiemu etapowi oceny formalno-prawnej zgodnie z właściwym prawem 
krajowymi wspólnotowym w celu przygotowania umowy o dofinansowanie/decyzji o 
przyznaniu wsparcia.  

Po stronie polskiej ocena kwalifikowalności projektu odbywa się w ramach 
pierwszego etapu oceny formalno-prawnej przed głosowaniem Komitetu 
Monitorującego. Załączniki dotyczące pozwoleń na budowę i reportów oddziaływania 
na środowisko są składane po głosowaniu Komitetu Monitorującego, jednak przed 
podpisaniem umowy o dofinansowanie. 

Dla polskich części projektów ocena odbywa się w Zachodniopomorskim Urzędzie 
Wojewódzkim z zastosowaniem obowiązujących przepisów krajowych.  

W toku weryfikacji formalno-prawnej ZUW dokonuje oceny, czy polska część projektu 
jest zgodna z prawem krajowym i wspólnotowym oraz czy ta część projektu jest 
możliwa do realizacji. Wynikiem tej oceny jest stwierdzenie, które projekty nie mogą 
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być dofinansowane z powodów niezgodności z prawem lub niemożności ich 
realizacji.  

Ocena formalno-prawna dokonywana jest na podstawie stosownych przepisów 
polskich i wspólnotowych przy pomocy listy sprawdzającej „Karta oceny formalno-
prawnej” i instrukcji do jej wypełniania.  

Wynikiem oceny formalno-prawnej jest wiążące prawnie oświadczenie, że polska 
część projektu jest zgodna z: 

- prawem polskim, 

- prawem wspólnotowym, 

- polskimi wytycznymi kwalifikowalności kosztów,  

oraz jest możliwa do realizacji.  

Wynikiem oceny formalno-prawnej jest stwierdzenie, czy lub pod jakimi warunkami 
można zawrzeć umowę o dofinansowanie. 
Ocena formalno-prawna podzielona jest na dwa etapy: 
 
1) wstępna ocena formalno-prawna kwalifikowalności operacji i możliwości ich 
realizacji (przed posiedzeniem Komitetu Monitorującego) - na podstawie 
następujących 
załączników do wniosku o dofinansowanie: 
1,2,3,4,8,9,10,11,12,13,14,16,17,18,19,20 
2) drugi etap oceny formalno-prawnej/oceny możliwości realizacji projektu w 
przypadku zatwierdzenia wniosku przez KM. Wynikiem drugiego etapu oceny 
formalno-prawnej jest  poświadczenie przygotowania projektu do zawarcia umowy. 
Ocena dokonywana jest na podstawie załączników do wniosku o dofinansowanie: 
5,6, 7 i 15. 

Dla niemieckich części projektów ocena odbywa się w Landesförderinstitut 
Mecklenburg – Vorpommern. 

Umowy o dofinansowanie/decyzje przyznające wsparcie dla wszystkich projektów w 
programie przygotowywane są przez Landesförderinstitut Mecklenburg – 
Vorpommern. 

Promesę wsparcia otrzymuje Partner Wiodący. W przypadku polskich Partnerów 
Wiodących  następuje to w formie umowy o dofinansowanie, a w przypadku 
niemieckich partnerów wiodących w formie decyzji przyznającej dofinansowanie.   
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7. Działania informacyjne i promocyjne 

Do zadań Partnerów projektu należy realizacja działań informacyjnych i 
promocyjnych. Działania te powinny zostać uwzględnione w planowanym projekcie 
budżetu oraz jasno zdefiniowane we wniosku projektowym. Zgodnie z art. 8 
Rozporządzenia (WE) nr 1828/2006 Partnerzy muszą zapewnić stosowne działania 
promocyjne w celu poinformowania opinii publicznej o roli UE jako źródła 
finansowania. W tym celu podejmuje się następujące działania: 

 

Wykorzystanie logo Programu i emblematu Unii Europejskiej 

Zarówno logo Programu, jak i emblemat Unii Europejskiej muszą widnieć na 
wszystkich obiektach, przedmiotach oraz miejscach związanych z projektem. Logo 
Programu dostępne jest na stronie internetowej Programu. Informacje na jego temat 
można uzyskać w WST. 

Logo Programu, emblemat Unii Europejskiej, a także informacja o finansowaniu ze 
środków EFRR powinny być dobrze widoczne we wszystkich mediach informujących 
o projekcie oraz towarzyszyć działaniom związanym z wdrażaniem projektu, takim 
jak: 

- strony internetowe, 

- dokumenty (raporty, prezentacje, korespondencja itp.), 

- publikacje, materiały promocyjne (koszulki, kubki itp.), w zakresie małych gadżetów 
promocyjnych, takich jak np. długopisy, wystarczy używanie samego logo Programu,  

- relacje prasowe, biuletyny, 

- bilboardy, tablice informacyjne, 

- wydarzenia (logo Programu i emblemat Unii Europejskiej powinny być 
prezentowane podczas wszystkich wydarzeń związanych z projektem – seminariach, 
konferencjach itp.),  

- wyposażenie, jakie było finansowane ze środków Programu.  

Standardowa etykietka: 

                            

                                                 

 

 

 

Współfinansowane ze środków Unii Europejskiej 
(Europejski Fundusz Rozwoju Regionalnego) 

 Logo Programu Logo Unii 
Europejskiej 
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Strona internetowa projektu 

Jeśli projekt ma swoją własną stronę internetową lub strona internetowa beneficjenta 
projektu odsyłała do niej, to strona internetowa powinna zawierać: 

- informacje o projekcie   

- informacje o realizacji projektu (postęp realizacji projektu) 

- rezultaty projektu 

- wydarzenia dotyczące projektu 

- dane kontaktowe Partnera Wiodącego, osoba do kontaktu, koordynator projektu,  

Strona internetowa powinna być systematycznie aktualizowana, jak również 
utrzymana także 3 lata po zakończeniu realizacji projektu. 

Strona internetowa projektu musi zawierać logo Programu, emblemat Unii 
Europejskiej, informację o EFRR oraz zawierać odesłania do związanych z UE stron 
internetowych. 

 

Tablice informacyjne 

Na czas realizacji projektu Partnerzy umieszczają tablicę informacyjną w każdym 
miejscu, gdzie realizowany jest projekt, jeśli projekt dotyczy finansowania robót 
infrastrukturalnych lub budowlanych. Na tablicy tej podaje się rodzaj i tytuł projektu 
oraz poniższe informacje: 

a) emblemat Unii Europejskiej, spełniający normy graficzne oraz odniesienie do Unii 
Europejskiej; 

b) odniesienie do Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego; 

c) hasło określone przez Instytucję Zarządzającą, podkreślające wartość dodaną 
pomocy. 

Informacje te powinny zajmować co najmniej 25% powierzchni tablicy. 

Po zakończeniu realizacji (nie później niż sześć miesięcy od momentu zakończenia 
projektu) Partnerzy są zobowiązani do umieszczenia na stałe tablicy pamiątkowej 
dużych rozmiarów, jeśli projekt dotyczy zakupu środków trwałych lub finansowania 
robót infrastrukturalnych lub budowlanych. Jeżeli projekt jest finansowany ze 
środków EFRR Partnerzy są zobowiązani do poinformowania w sposób wyraźny o 
tym wszystkich uczestników projektu. Jakikolwiek dokument odnoszący się do 
projektu, w tym zaświadczenie o udziale lub innego rodzaju, powinno zawierać 
informację o współfinansowaniu ze środków Programu. 
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8. Poświadczanie wydatków i sprawozdawczość 
 
Poświadczenie wydatków przez kontrolera z art. 16 

W celu zagwarantowania zgodności wydatków z przepisami krajowymi i 
wspólnotowymi w ramach poszczególnych projektów (art. 16 Rozporządzenia EFRR) 
w obu państwach członkowskich powołano instytucje upoważnione do 
poświadczania wydatków. 

Dokonują tego kontrolerzy na mocy art. 16 Rozporządzenia w sprawie EFRR, którzy 
sprawdzają i potwierdzają przed wypłatą środków, w ciągu trzech miesięcy, 
prawidłowość i zgodność z prawem wydatków zgłoszonych przez Partnerów projektu. 
Ponadto przeprowadzają oni kontrolę na miejscu.  

Rolę kontrolera z art. 16 dla polskich Partnerów będzie pełnił - 
Zachodniopomorski Urząd Wojewódzki, natomiast dla niemieckich partnerów z 
Meklemburgii Landesförderinstitut Mecklenburg-Vorpommern (Krajowy Instytut 
Wspierania Finansowego) oraz z Brandenburgii InvestitionsBank des Landes 
Brandenburg (Bank Inwestycyjny Kraju Związkowego Brandenburgia). 

 

Obowiązuje zasada:  

Nie nastąpi wypłata środków bez wcześniejszej ich kontroli przez kontrolera z art. 16 
zgodnie z rozporządzeniem  dotyczącym Europejskiego Funduszu Regionalnego 
(kontrola pierwszego stopnia).   

Zakres kontroli pierwszego stopnia obejmuje:  

 weryfikację dostarczenia towarów i usług stanowiących przedmiot dofinansowania 
i rzeczywistej realizacji współfinansowanych działań, 

 weryfikację, czy faktury i płatności są poprawnie opisywane, księgowane oraz 
przechowywane, 

 weryfikację zgodności wydatków z wydatkami zadeklarowanymi przez Partnerów 
we wniosku projektowym (w tym zmian zatwierdzonych podczas realizacji), 

 weryfikacje zgodności wydatków z przepisami prawa wspólnotowego i krajowego 
(np. prawo zamówień publicznych, przepisy w zakresie księgowości, obowiązki w 
zakresie informacji, itd.). 
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Elementy kontroli  

 

Weryfikacja polega:  

1) na kontroli dokumentów przedłożonych przez beneficjenta „zza biurka” a także  

2) na kontrolach wyrywkowych ”na miejscu”.  

 

Kontrola administracyjna dokonywana jest dla wszystkich projektów i wydatków.  

Kontrola na miejscu dotyczy wszystkich projektów o łącznej wartości powyżej 
200.000 EUR. Przy kontroli administracyjnej kontroler z art. 16 może dokonać 
wyboru dokumentów do kontroli – próbkowania.. Należy udokumentować wybór 
kryteriów, przede wszystkim w odniesieniu do czynników ryzyka. Można 
zrezygnować z kontroli na miejscu, jeżeli mamy do czynienia z projektami, których 
wartość nie przekracza 200.000 €. Warunkiem jest jednak to, aby sprawdzonych 
zostało 100% dowodów (stosuje się jedynie dla niemieckich partnerów projektów).  

 

Kontrola administracyjna „zza biurka” odbywa się w oparciu o złożony przez  
Partnera projektu „Raport partnera” z załącznikami 

a. Kumulacyjne zestawienie wydatków (Załącznik 1 do raportu partnera)  

b. Zestawienie wydatków poniesionych w czasie realizacji projektu (Załącznik 2 
do raportu partnera).  

Po stronie polskiej wszystkie wydatki są kontrolowane wyrywkowo.  

Treść zestawienia poniesionych wydatków w celu weryfikacji wniosku o płatność:  

 potwierdzone za zgodność z oryginałem przez osobę upoważnioną do 
reprezentowania Partnera kopie faktur lub innych dokumentów o równoważnej 
wartości dowodowej,  

 potwierdzone za zgodność z oryginałem przez osobę upoważnioną do 
reprezentowania Partnera kopie dokumentów potwierdzających odbiór urządzeń 
lub przyjęcia materiałów, z podaniem miejsca ich składowania lub wykonanie 
prac,  

 oznaczone datą i potwierdzonymi za zgodność z oryginałem przez osobę 
upoważnioną do reprezentowania Partnera kopiami wyciągów bankowych z 
rachunku lub przelewów bankowych, potwierdzającymi poniesienie wydatków,  

 poświadczone za zgodność z oryginałem przez osobę upoważnioną do 
reprezentowania Partnera kopie innych dokumentów potwierdzających 
prawidłową realizację projektu, zgodnie z harmonogramem rzeczowo-
finansowym realizacji projektu. 

W trakcie kontroli Partner projektu jest zobowiązany do przedstawienia wymaganej 
przez kontrolera dokumentacji. W przypadku kiedy ten obowiązek nie zostanie 
spełniony, może zajść konieczność zwrotu otrzymanych na realizację projektu 
środków, wraz z odsetkami naliczonymi jak dla zaległości podatkowych. 
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Wraz z zestawieniem wydatków każdy Partner przedkłada do właściwego kontrolera 
krótki raport z realizacji części projektu, tzw. raport z postępu realizacji projektu 
(Raport partnera). 

Raport partnera zawiera: 

1. Część dotyczącą działań  

Część raportu dotycząca działań składa się z opisu przeprowadzonych działań oraz 
produktów i rezultatów realizacji części projektu w okresie sprawozdawczym.  

2. Część finansową 

Raport w części finansowej zawiera informacje dotyczące finansów w zakresie 
wdrażanego projektu, realizację budżetu, w tym zestawienie wydatków. Raport 
składany jest w PLN w przypadku polskich Partnerów i przeliczany na Euro przez 
Partnera wiodącego. . 

Dla polskich części projektu stosuje się wytyczne Ministra Rozwoju Regionalnego 
dotyczące kontroli z art. 16 dla Programu z dnia 24.09.2009. Wytyczne znajdują się 
na stronie internetowej Ministerstwa Rozwoju regionalnego www.ewt.gov.pl 

 

Wymagania formalne:  

Wszystkie raporty i wydatki muszą zostać zweryfikowane przez kontrolerów 
Partnerów zgodnie z wymogami krajowymi. Poza tym kontroler wystawia zgodnie z 
art. 16. rozporządzenia nr 1080/2006 poświadczenie kwalifikowalności wydatków.  

Do Partnera Wiodącego wysyłany jest oryginał certyfikatu wystawionego przez 
kontrolera każdego z Partnerów. PW musi również mieć swoje wydatki 
poświadczone przez kontrolera. 

Kopie certyfikatów poświadczeń wydatków PW zatrzymuje w swojej dokumentacji.  

 

Na podstawie tych dokumentów Partner Wiodący przygotowuje raport z postępu 
realizacji całości projektu . jako podstawę do wniosku o płatność i wypłaty 
środków.  

Raport z postępu musi zostać przedłożony zarówno w formie elektronicznej, jak i 
papierowej. Wersja papierowa musi być opatrzona podpisem i pieczęcią PW i jego 
kontrolera. PW jest zobligowany do archiwizowania indywidualnych raportów 
otrzymanych od partnerów do celów audytu. 

Potwierdzony przez kontrolera PW raport jako część wniosku o płatność przesyłany 
jest równolegle informacyjnie do WST, który jeśli jest to konieczne wysyła prośbę o 
wyjaśnienie do PW.  
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Przekazywanie wniosków o płatność  do LFI i wypłata środków dofinansowania 
 

Dofinansowanie ze środków EFRR przekazywane jest Partnerowi Wiodącemu na  

podstawie wniosku o płatność.  W tym celu PW składa w LFI stosowny wniosek o 
płatność (załącznik).   

Warunkiem przekazania beneficjentowi dofinansowania jest:  

a) poświadczenie faktycznego i prawidłowego poniesienia wydatków oraz ich 
kwalifikowalności przez właściwych kontrolerów w postaci certyfikatów;  

b) złożenie przez PW do 8 dnia danego miesiąca spełniającego wymogi formalne i 
merytoryczne wspomnianego powyżej wniosku o płatność ; 

c) dostępność środków na rachunku bankowym LFI. 

Dofinansowanie jest przekazywane w wysokości procentowego udziału w wydatkach 
kwalifikowanych, określonego w Umowie, jednakże może być udzielone w wysokości 
do 85% wartości wydatków kwalifikowanych, poniesionych w ramach projektu.  

.  

Płatność jest dokumentowana w systemie księgowym Instytucji Certyfikującej.  

 

9. Przeliczanie wydatków w projekcie  

 

Użycie EURO  

Kwoty umieszczone w zestawieniu wydatków, przedkładanym kontrolerowi, 
podawane są w euro w przypadków beneficjentów niemieckich oraz w złotych 
polskich, w przypadku partnerów z Polski. Wydatki zostaną przeliczone na euro w 
momencie zatwierdzenia wydatków przez kontrolera z art. 16. Kwoty muszą zostać 
przeliczone na euro z zastosowaniem obowiązującego miesięcznego kursu 
walutowego Komisji Europejskiej, publikowanego na stronie internetowej: 

http://ec.europa.eu/budget/inforeuro.index 

Zaznaczyć należy także, że kwota dofinansowania wypłacona zostanie na rachunek 
bankowy PW, który zgodnie z art. 20 rozporządzenia wprowadzającego EFRR 
przekazuje następnie środki EFRR pozostałym Partnerom projektu w EURO. Ryzyko 
kursu walutowego ponoszą polscy Partnerzy. Przepływy finansowe  

http://ec.europa.eu/budget/inforeuro.index
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Schemat przepływu środków finansowych z EFRR 

 

Zgğoszenie wydatk·w do kontroli  

Partner projektu  1 

Kontroler z art. 

16 partnera 

Partner projektu 2 

Kontroler z art. 

16 partnera 

 

Wydatki poniesione w projekcie  

PoŜwiadczenie wydatkow wg art. 16   

Kontrola òzza biurkaò (ewentualna 

kontrola wyrywkowa)  w ciŃgu 3 

miesiňcy 

 

 

Partner wiodŃcy  

PoŜwiadczone wydatki w projekcie  

Formalny wniosek o wypğatň refundacji  

do  8. dnia danego miesiŃca  

- Raport z postňpu projektu 

- PoŜwiadczenia wydatk·w dla 

partnerów projektu  

 

 

 

Landesförderinstitut 

Mecklenburg - 

Vorpommern   

2. 

3. Wypğata Ŝrodk·w na kontro 

partnera wiodŃcego w celu 

przekazania Ŝrodk·w do partnera 
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10. Przeprowadzanie kontroli projektu 

Partner Wiodący oraz Partnerzy zobowiązani są do umożliwienia przeprowadzenia 
kontroli projektów i udostępnienia stosownych dokumentów instytucjom 
upoważnionym do kontroli w ramach Programu.   
Co do zasady i przy zastosowaniu art.  60 i 78 rozporządzenia ogólnego, art. 16 
rozporządzenia wprowadzającego EFRR i art. 13 rozporządzenia wykonawczego w 
ramach kontroli zasadniczo kontroluje się:  
 
- realizację projektu zgodnie z przepisami mającymi zastosowanie w odniesieniu do 
programu oraz z przepisami wspólnotowymi i krajowymi; 
- wydat6ki zgłoszone przez beneficjenta są zgodne z przepisami mającymi 
zastosowanie w odniesieniu do programu oraz z przepisami wspólnotowymi i 
krajowymi; 
- dostawę dofinansowywanych produktów i spełnienie dofinansowywanych usług 
(poświadczenia wewnętrzne u Partnera: weryfikacja rzeczywiście poniesionych 
wydatków); 
- weryfikacja, czy zgłoszone przez beneficjenta wydatki faktycznie zostały poniesione 
(kontrola wydatków); 
- kontrola dokumentów potwierdzających wydatki poniesione przez beneficjenta na  
podstawie podpisanych faktur lub równoważnych dokumentów księgowych; 
- program pod kątem wdrażania zgodnie z prawem wspólnotowym i krajowym, a w 
szczególności z decyzją Komicji Europejskiej zatwierdzającej Program. 

 

Dotyczy to w szczególności następujących kontroli: 

 
Kontrola wydatków  
 
Wszystkie wydatki beneficjentów poddawane są kontroli.  
Kontrola odbywa się na podstawie dokumentów i danych, które beneficjenci 
przedkładają kontrolerom. Kontrolerzy państw członkowskich obok kontroli dowodów 
księgowych mogą uzupełniająco przeprowadzić kontrolę na miejscu (por. rozdział 8).  
 
 
Kontrola operacji  
 
Wg art. 62, ustęp 1, litera b) rozporządzenia ogólnego projekty mogą być też 
poddane kontroli wyrywkowej. Kontrola ta nie musi być przeprowadzana w 
odniesieniu do wszystkich projektów. 
 
 
 
Kontrola Wspólnoty  
 
Zgodnie z art. 72, ustęp 2 rozporządzenia ogólnego niezależnie od kontroli 
przeprowadzanych przez kontrolerów państw członkowskich również urzędnicy lub 
upoważnieni przedstawiciele Komisji Europejskiej mogą przeprowadzać kontrole na 
miejscu. Mają one na celu ocenę efektywności funkcjonowania systemu zarządzania 
i kontroli. Kontrole te z reguły muszą być zgłaszane z wyprzedzeniem 10 dni 
roboczych.  
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Pozostałe kontrole  
 
Zgodnie z art. 62, ustęp 1 litera e) rozporządzenia ogólnego mogą być 
przeprowadzane kontrole służące ocenie efektywności funkcjonowania systemów 
zarządzania i kontroli Programu Operacyjnego.  
Kontrole przeprowadzane są na odpowiedzialność Instytucji Zarządzającej przez nią 
samą lub przez audytorów wskazanych przez państwa członkowskie.  
 
Instytucja Zarządzająca i Instytucja Certyfikująca mogą poza tym przeprowadzać 
audyt wewnętrzny swoich systemów zarządzania i kontroli, które są określane jako 
"kontrola jakości administracji" i "kontrola jakości certyfikacji". Nawet jeśli nie dotykają 
one bezpośrednio beneficjentów, to pozostałe kontrole mogą mieć przełożenie na 
nich, w szczególności w przypadku stwierdzenia nieprawidłowości.  
 

 

11. Zmiany w projekcie 

Dokonanie uzasadnionych zmian w projekcie zarówno finansowych jak i 
merytorycznych wymaga zgody instytucji zaangażowanych w realizację Programu. 
Każda zmiana powinna zostać uzgodniona między Partnerami projektu.  

a) Przesunięcie terminu realizacji, zmiana wskaźników  

Obowiązkiem Partnera Wiodącego jest zgłaszanie do Wspólnego Sekretariatu 
Technicznego wszelkich zmian planowanych w trakcie realizacji projektu po ich 
wcześniejszym ustaleniu z innymi partnerami projektu.  

b) Zwiększenie wysokości dofinansowania 

Zwiększenie wysokości dofinansowania jest możliwe, co do zasady, jedynie w 
przypadku projektów budowlanych. Uzasadnienie zwiększenia dofinansowania dla 
kwot powyżej 50.000 Euro będzie kierowane do WST. 

12. Archiwizowanie dokumentów 

Wszystkie dokumenty związane z wdrażaniem i finansowaniem projektu należy 
przechowywać do 31.12.2022. 

 

13. Fundusz Małych Projektów (FMP) – wspieranie inicjatyw lokalnych 

Projekty dofinansowane w ramach FMP mają za zadanie wspieranie nowych lub już 
istniejących kontaktów transgranicznych. Ich celem jest poprawa wzajemnego 
porozumienia, co jest podstawą dla rozwoju stabilnej współpracy w regionie. 
Planowane działania powinny wzmacniać pojęcie regionalnej identyfikacji i 
przyczyniać się do lepszego poznania się mieszkańców pogranicza. 
 

 

Cel ten może zostać osiągnięty przez: 

 

-  wsparcie niewielkich przedsięwzięć i aktywności, które w całym swym spektrum 
wykazują długofalowe oddziaływanie na rozwój strukturalnych regionu pogranicza  

- wsparcie „codziennych” spotkań transgranicznych.  
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Kooperacje mogą się przykładowo odbywać w następujących obszarach:  
 
kultura 
• sport 
• ochrona środowiska, działania proekologiczne 
• wymiana młodzieży 
• zdrowie i integracja społeczna  
• gender mainstream (wspieranie równości kobiet i mężczyzn) 
• kształcenie ustawiczne (np. wspólne warsztaty, szkolenia). 

 
W ramach ww. dziedzin wspierane są m.in.: 
• festiwale muzyczne, folklorystyczne, teatralne, festyny, zawody sportowe, rajdy, 
plenery, warsztaty artystyczne, wystawy; 
• warsztaty rękodzieła ludowego  
i artystycznego, wspólne działania promocyjne; 
• seminaria, konferencje, szkolenia, warsztaty, wspólne ćwiczenia służb (straży 
pożarnych, ratowników, straży granicznych), programy profilaktyki i prewencji; 
• działania proekologiczne, edukacja ekologiczna; 
• wspólne przedsięwzięcia w ramach partnerstw samorządów i ich jednostek ; 

 

Wspierane są wyłącznie przedsięwzięcia o charakterze niedochodowym.  
Działania o charakterze gospodarczym oraz wspierające rozwój przedsiębiorstw nie 
kwalifikują się. Nie będą wspierane przedsięwzięcia o charakterze wyłącznie 
religijnym lub partyjnym. 

 

Składanie wniosków o dofinansowanie w ramach FMP 

 

Za wdrażanie FMP po stronie polskiej odpowiedzialne jest Biuro Euroregionu 
Pomerania. Biuro przyjmuje wnioski, opracowuje je i monitoruje wdrażanie 
zatwierdzonych.  

 

Do składania wniosków uprawnione są organizacje o charakterze non-profit: 
jednostki samorządu terytorialnego, ich jednostki organizacyjne, organizacje 
pozarządowe i inne niekomercyjne podmioty. 
Wnioskodawca musi być bezpośrednio odpowiedzialny za przygotowanie i 
zarządzanie projektem, nie może występować jako pośrednik. 

Przy wnioskowaniu o środki z INTERREG IV A na małe projekty obowiązuje wspólny 
formularz który należy złożyć w Biurze Funduszu Małych Projektów pod poniższym 
adresem: 

Biuro Funduszu Małych Projektów 
przy Stowarzyszeniu Gmin Polskich Euroregionu Pomerania 
Al. Wojska Polskiego 164 
71-335 Szczecin  
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Wniosek musi być składany przez wnioskodawcę z kraju, w którym będzie się 
odbywał projekt. Możliwe jest, aby wnioskodawca złożył wniosek na działania 
odbywające się po obu stronach granicy. We wniosku należy uwzględnić wydatki 
polskiego i niemieckiego Partnera projektu. 

Aby zagwarantować poprawną weryfikację wniosku i możliwość podjęcia decyzji, 
złożenie wniosku musi zasadniczo mieć miejsce 3 miesiące przed rozpoczęciem 
projektu.  

Udział w mikroprojektach Programu jest współfinansowany ze środków EFRR w 
wysokości do 85% poniesionych kosztów kwalifikowanych.  

 

W ramach FMP całkowita wartość projektu nie powinna przekraczać  25 000 euro 
udziału ze środków EFRR. 

Całkowita kwota dofinansowania z EFRR dostępna dla beneficjentów w ramach 
Euroregionu w okresie 2007-2013 wynosi 12 000 000  EUR.  

Mikroprojekty będą zatwierdzane przez Komitet ds. FMP. Szczegółowe informacje 
dotyczące uzyskania wsparcia na realizację mikroprojektów znajdują się w 
„Wytycznych dla beneficjentów mikroprojektów”, dostępnych na stronie internetowej 
Programu pod adresem www.interreg4a.info oraz na stronach Euroregionu 
Pomerania www.pomerania.net.i www.pomerania.org,pl. 
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